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No. 15—INSCRIPTIONS FROM ARACHCHALUUR
(2 Plates)

K. G. KRISHNAN, MYSORE

A cavern in the Nagamalai range of hills about more than two kilometers from the village
of Arachchaliir in Erode Taluk in Coimbatore District, Tamil Nadu has yielded three inserip-
tions engraved on the beds inside it. They are edited here on account of their unique importance
for Tamil palaecography and cultural history. The main inscription is engraved on a fairly
complete bed and the other two are engraved on the beds on either side of it, a little away.!

The language of the inscriptions is Tamil and the charasters are Tamil script of the 3rd
century A. D. The palacography of the record is very interesting. The only vowel e occuring
in the inscription at the very beginning is made up of a nearly round sign with a dot inside.
The use of this dot to indicate that the letter is short is very interesting because it follows in
this the well-known rule laid down in the ancient Tamil work Tolkdppiyam stipulating that
short e and o get dots marked above them as in the case of consonants.> But this rule does
not seem to have been observed in respect of other consonants, stops or full.? The letter ta
has a shorter stem with the arm on the right taking a curve towards the bottom line. The
vowel sign for u in the form of a horizontal stroke to the right is attached to this consonant
and also to la where the horizontal stroke is extended as a curve. This sign appears to have
been added inadvertently to the letter pu which has already got an extended lower arm to
signify the u. The cerebral na is formed by writing the central stem of the original form from
the end of the top line to the beginning of the lower line. This is obviously the result of a
running hand. This is a crucial feature for our consideration of the script. The form of
ma is that of the horse-shoe with a short horizontal stroke attached to the inside of the right
upward arm of the letter. The letter Jai is formed by the accented convex curving of the, lower
1eft arm and by attaching two strokes towards the left of the right arm.* The letter ka is dis-
tinguished by the tendency to curve the central horizontal stroke. Te is formed by attaching
a single stroke to the left of the top head mark of fa. The form of cha is along expected lines
though the right arm is not fully clear. The typical final 7 is written by bending the central
line both from the middle and the right end of the base line.

It will be clear from the discussion of the palacographical features that the script in use
during the period of this inscription has developed very well registering important. changes
in respect of the letters e, #, » and 7 not noticed earlier thus justifying the naming of the script
as Tamil at least during this period, if not earlier. We may as well dispense at this stage with
the use of the rames such as Tamil Brahmi or Late Brahmi. The absence of this development

1 4. R. Ep. 1961-62 Nos. B 280-82.
2 Eluttadikdram, sittra No. 13. .
3 1t is generzily difficult to be sure of the dots in the inscribed sutfaces of stones especially when they
are not dressed for the purpose of engraving.
4 This letter has been read elsewhere as ni which is impossible. See helow p. 92, n. 6.
(91)
1DGA/80 : 1



92 EPIGRAPHIA INDICA [VoL. XL

in the adjacent regions provides us with sufficient justification to distinguish this from the
rest and to apply straightaway the nomenclature of ‘Tamil’ script.

Palaeographically this inscription is very important. For, in respect of one letter » which
is written by a running hand connecting the right end of the top stroke and the left end of the
bottom stroke, the beginnings of Vatteluttu can be discerned. With a curve of the top and
the bottom strokes it has become. thc regular Vatteluttu » as seen in the Irulappatti inscrip-
tion.! Itis apparent that the regular Tamil » was evolved on account of the Grantha
influence. 3

This inscription has been read differently by three scholars as below :—

1 Eluttum punarttan maniy
vannakkan Adan Cattan?

2 Siddham Tittam puna tattan Maraiya
vannakkan Tévan Cattan®

and 3 Elu tanam panvittan maniy
vannakkan Tevan Cattan*

The reading quoted in the first case differs in respect of two words such as maniy and Adan
from our reading of the same as malaiya and Tévan. The other two do not attract any dis-
cussion on account of their apparent improbability in respect of a major part of the text.

The main inscription as read by us says that Tévan Chattan a painter from the hill put
the other two inscriptions, both consisting of the syllables #d, té, tai and kai arranged in different
orders in five rows, each containing five letters. Tévan Chattan was evidently the composer-
of the two charts, the purpose of which is not stated. It is significant that they contain the
important consonant ¢ combined with the vowels d, é, ai. This seems to suggest that the
charts were intended to be the texts for the beginners of a dancing class where the adavus or
the symbolic sound arrangements marking the foot-work and the finger-play are taught. The
expression punarital used in the inscription is very revealing since the same word has been used
in the well-known classical work Silappadikdram in a similar context.?

Tevan Chattan is described as malaiya-vannakkan which is understood by us as a painter
from the hill.® Vannakkan occurs also as the epithet of many a poet belonging to the age of
the Sangam classics covering a period upto the times of the present record.” Among the many

1 Above Vol. XXXIX, pp. 211 ff. W10 cigads
* As read by T. N. Ramachandran quoted in Kalyettiyal,- p.76.

® South Indian Palaeography by T. V. Manalingam , DPp. 290-08.

* Corpus of the Tamil Brahmi Inscriptions by 1. Mahadevan, 1966, p. 15.

¢ Arangérru-kadai- lines 13 and 57. The idea of composition is conveyed in both the references cited..
See also Adiyarkkunallar’s Ccommentary on lines 63-64 of the same text. See Kalvettival by Four Authors,
Department of Archeaology,’ Government of Tamil Nadu, 1972, pp. 75-78.

¢ Jbid. pp. 77, the reading maldiya given in the Annual Report is misquoted as maniy. Theletterin question.

cannot be read as ni obviously because na is written by cennecting the right end of the top stroke with left end.
of the bottom stroke.

' The commentators. as [quoted by the lexicon: have understood the term as denoting the profession o-
coin-testing.
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No. 15] INSCRIPTIONS FROM ARACHCHALUR 93

meanings of the word vannakam from which vannakkan may be derived, such as eulogy, a
member of 2 composite verse, sandalwood and fragrance as given by the Tamil lexicon nons
may suit the context. But if the word is considered to be a derivative of Sanskrit varnaka which
means also paint, mask, etc., the donor may be considered to be a professional painter. -There
is nothing to preclude the possibility of a professional engaged in the manufacture, trade or
authorship of any one of the several imports noted above, being the author of the charts
associated with the inscriptions, the composition of which might have been his hobby. Later
epigraphical references to Vannakkandr-ambalam, vannakkak-kali and vannakkan  respectively
do not help us very much to settle the meaning of this word very clearly.!
TEXT:
4 Eluttu[p]-punaru(r)ttan malaiya

2 vannakkan Tévan [Cha]ttan3

Translation

Tévan Chattan, a painter from the hill combined (the) letters.
The other two read as follovys i
1 Ta tai te'.tai ta'
2 tai tai té tai tai.'5
3 td té tai té ta
4 tai td tai ta tai

S ta tai td tai ta

L S11., Vol. XIIT No. 309 ; 4. R. Ep. 1908 No. 147 ; 1929 Nos. 353 and 354.
2 From impressions.

® The sound ch has been used here to indicate the original form of the letter used in this early inscription,
though it is actually pronounced as a sibilant and so transliterated generally.

¢ The first and the last letters of the first and the fifth rows are read as ta@ m the Report.
® The second and the fourth letters of the second row are read as ta in Kalvettiyal, p. 75.
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1 kai ta tai ta kai

2 [ta ti ta tai ta]

3 tai ta tai ta tai
v 4 ta tai ta tai ta

5 [kai ta tai ta kai)]




No. 16—KATNI PLATES OF JAYANATHA, YEAR 182

(I Plate)

USsHA JAIN, JABALPUR

Information regarding these plates was received by me in December 1978, through Dr.G. D.
Gupta, Lecturer in the Government Degres College, Katni (District Jabalpur, M.P.), who
also showed me thz impression of a part of th: inscription incised on them. At that time
the plates were in the possession of Shri Morris Methews of Katni, whose late father, Shri
Khusilal Methews is said to have found them somewhere near Uchahara (Ancient Uchcha-
kalpa) in Satna district, about forty years ago. The plates are now in deposit in the Rani
Durgavati Museum at Jabalpur. The authorities of that museum kindly permitted me to
publish the same.

They are three copper-plates, each measuring 18.6 cm in breadth and 16 cm in height.
They were originally held together by a copper-ring, passing through a round hole of about
1 cm in the middle of the top of the plates. The ring is now lost. The edges of the plates
are slightly thickened. The total weight of the three plates is 1825 gm.

The plates are quite smooth. They are inscribed on one side only. There are in all 39
lines of writing on the three plates. The first plate contains 15 lines, while the second and
third plates have 12 lines each. The record isin a very good state of preservation. It is
neatly written and carefully engraved. The characters belong to the northern class of alphabets.
of the sixth century A.D. They resemble the other charters of the Uchchakalpa dynasty
and those of the Parivrajaka Mahardjas. The average size of the letters, which are well formed,,
is about one cm. Final forms of m occur in lines. 16, 17, 31, and 39. Two different forms
of ya are noticed in line 31 in yasya yasya. Letters omitted in original writing, have been
added at their respective places in smaller forms as 74 in line 30 and ydn in line 32.

As regards orthography, & has been used for v in viditam bo in line 6 and dattam ba
inline 26. The consonants followed or preceded by are sometimes doubled as in anuklkraméra
inline 4, parnvainline 12, mékattra in line 17, putira, prapauttra inline 18, etc. The use
of n before Sa is noteworthy. Similarly n has been used for anusvara in sinha in line 13. The
use of the Prakritised form dinna in place of datta is remarkable. Other omissions and irre-
gularities have been corrected in the text.

The language is Sanskrit and except the benedictive and imprecatory verses quoted im
lines 26-33, the whole composition is in prose.

The charter was issued from Uchchakalpa by Maharaja Jayanatha, son of Maharaja.
Vyaghra and Mahad@vi Ajjhitadévi, grandson of Maharaja Jayasvimin and Mahadévi Rama-~
devi, great-grand-son of Mahardja Kumaradéva and Mahadévi Jayasvamini and great-great--
grandson of Maharaja Aughadéva and Mahadevi, Kumirad&vi, on the third tithi of first
fortnight of the month Pausha in the year 182 of an unspecified era. It is addressed to the:
brahmanas, the artisans (kdrukds) and the inhabitants of Kalabhikundaka and states that

' (95)

1 DGA/80 2



96

sixty shares of that place were granted to twenty-five persons of the

below :
Caste
Brahmana
Do
Do
Do

EPIGRAPHIA INDICA

Name of donee
Arkadama
Vorali
Avalapta
Haridatta
Damodara
Vishnusvamin
Kumarasvamin
f’l athilasvamin
Védasvamin
Vasusvamin

Somasvamin

~ Rudrasarman

Bhavanandasvamin
Agnisvamin
Rudradattasvamin
Si[rya]dattasvamin
Nagadinnasvamin
Parnnasvamin
Phalgu

Sinhanaga
Adityzvarman
Sivadasa
Pratiharadéva
Dasa, son of Ramana

Rudradasa

25

[VoL. XL

four castes, as shown

Shares donated

5

b o R TS Y

(38}

[95]
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No. 16] KATNI PLATES OF JAYANATHA, YEAR 182 97

The gift was made for the increase of th: merits of the king and was to be enjoyed by (their)
sons, sons’ sons and (further) descendants, with the udrariga and uparikara, not to be entered
by the irregular or the regular troops and with the exception of (the right to fines imposed
on) thieves and mischief-doers. The donees were to be paid regularly the taxes like $ulka
bhaga, bhoga, hiranya and other taxes.

The charter was written by Manoratha, the sandhivigrahika (minister for foreign affairs)
who was the son of bhogika Varahadinna and grandson of amdtya and bhiogika Phalgudatta
Manoratha who is designated here as sandhivigrahika is described as mahdsandhivigrahika in
the Sohawal copper-plate charter of Sarvanatha dated in the year 191 thus possibly pointing.
to his elevation sometime between the years 182 and 191.* He continued to serve Sarvanatha
in the same capacity upto the year 197.2 '

In lines 35-36, we are further informed that the present grant was made after excluding
the land measuring ten halas which was already granted by a previous charter.

The boundaries of the granted village are defined in lines 36-38. They arein the east
a madhitka tree in Dehakapalli ; in the north, Vangumina river; inthe west, Goharighatta upto
the mountain and in the south the garfa (pit) called Ungara.

Maharaja Jayanatha is already known from two charters of his own®and from six charters
of his son Sarvanitha. He belonged to the dynasty which was ruling in the Baghelakhanda
area with its headquarters at Uchchakalpa (modern Uchahara, a railway station on Katni-
‘Allahabad line of Central railway). The earliest known date of his son Sarvanatha is the year
191 as known from the Sohawal plates.” From the present record we come to know that
Jayanatha was ruling in the year . 182, which should be the year of the Gupta Era, thus corres-
ponding to 501-02 A.D.

As regards the geographical names mentioned in this record, Uchchakalpa has already
been identified with Uchahara. The exact findspot of the record is not known. The granted
village of Kalabhikundaka therefore cannot be identified although its boundary limits have
been mentioned.

TEXT®
[Metres : Verses 1-5 Anushtubh)

1 Om? svasty=Uchchakalpat(n)=maharaj=Aughad@va[*s]=tasya  puttras=tat-padanudhyito
mahadévyam

2 Kumaradévyam=utpanno maharaja-Kumarad@vas=tasya puttras=tat-padanudhyatd
maha-

3 dévyam Jayasvaminydm=utpannd maharaja-Jayasvami tasya putiras=tat-pidanudhyito
ma-

T 1above Vol. XIX, pp. 127-139.

2 C.1. 1., Vol. 111, pp.132-34.

3 Karitalai Plates, year 174, C. I. I., Vol. 11, pp. 117-120 ; Khoh Plates, year 177, ibid,. pp. 121-25.

4 Sohawal Plates, year, 191, above, Vol. XIX, p. 129f7. ; Khoh Plates, year 193, C.I.I., Vol. II1, pp. 125:29;
Khoh Plates. year 197, ibid., pp. 132-34 ; Khoh Plates, year 214, ibid., pp. 135-39 ; Khoh Plates , ihid., pp. 129.30
and unpublished Satna Piates. %

5 above, Vol. XIX, pp. 129fF.

6 From photographs.

7 Expressed by a symbol.
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"4 hadévyarm Rimadévyamwtpanné maharaja-Vyaghras=tasya puttras=tat-padanudhyato
maha s

5 dévyam=Ajjhitadévyam=utpanno mahﬁrija-Jayanithah kusali Kalabhikundaké bra-

6 hman-adi[n]=ku]tumbinéh karukamé=cha samajiiapayati [*|] viditam=bo=stu? yath=aiva
(v=a)sma(smad)=

7 gramad-ansah(msah) paicha Arkkadamasya ' Voraleh paficha A valaptasya

8 chatvarah Hari(ri)dattasya ttra(tra)yah Damoédarasya dvayah(yar) Vishnusvamina[h*]
dvayam

9 Kumﬁraévé(svﬁ)mihah an$a(ams$a)-dvayam Prabhilasvaminé=nsa(msa)-ttreyamh VO(VE)
dasvaminé=nsa(msa)-dvayam

10 Vasusvaminé=nsa(msa)-dvayar ~ SOmasv[a]miné=nsa(msa)s=chatvarah = Rudrasarmmaya
(rmmang) ansa(amsa)[*h]
11 Bhavanandasvaminé=n§ah(ihsah) Agnisvaminé=n§ah(1hsah) Rudradattasvaming=néah

(1h$ah) Sifya](rya)dattasva-

12 miné=ndah(méah) Nagadinnasvaminé=nsah(ihsah) Parnnasvaminé=nsah(méah) &bhir=éva
yath=0Oparili-

13 khitaka brahmanair=ata gra(gri)hitaka-kshattriya Phalgu[*n€] ansa(amsa)kas=chatv[a]
rah Sinha-

14 nagasy=ansah(iméah) Adityavarmmanah ansa(amsa)-dvayam vai§ya Sivadisasya
15 *Pratiharadévasy=ansa(amsa)s-chatva(va)ra(rah)
Second Plate
16 *=an$a(amsa)-dvayam $udra Ramana-puttra-Dasasy=ansa(amsa)s=chatvarah Rudra-
17 dasasy=ansa(amsa)-dvayam évam=ekattra [parh]cha-vin§a(virhéa)tam brahmana-adi-purd

18 ginarh yath=opari-likhitakanam sva-puny-abhivriddhayé puttra-prapauttra-tat-pu-

1 Read viditam=vo=stu.
2'This line appears to be a later addition.

3 This may probably indicate that the number of the plate is 2.
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* No. i6] KATNI PLATES OF JAYANATHA, YEAR 182 99
- 19 ttr-ady-anukkraména chéndr-arka-sama-kalikalg s-6drangah s-Oparikarah a-ché';a—
20 bha'ga-prﬁvééya§=ch6ra-danda-varjjita1j agfaharatvénaatiéri'sh‘;as=té yliyam=&-
21 sham samuchita'-éulk‘a-bhéga-bh(‘)ga-kara-hirany-édi-prétyiy-i')panayarh kari'shy'ath'=5,s

22 jha-fravana-vidheyas=cha bhawshyatha[*“] Ye—ch—asmad—vans(vams) otpaddyamanaka-
rajana-

23 s=tair=iyar'n dattir=nna Vilbpya anumodaniya yatha-kalafi=cha pratipala-

24 niya samuchnta-raJ -abhavya- Lara-pratyaya[s—cha*] na grahya[h*][*|] Yad=ch=aimath
datti[*m] 16-

25 paya(ye)t sa(t—sa) panchabhv:mahapitakal[r*]-upapatakaxs—cha samyukta[*h] syad=u(t
[I*] u)ktafi=cha

26 Mahabharaté bhagavata Védavyaséna Vyaséna Vyasénal [1*] Sva- -dattam=para-dattamba
(ttam va) ;

27 yatnad~raksha Yudhlshthxra[[*] mahlm mahlmatam $réshtha danach= =chhré&yo=nupalana-

- [m*] ]
Third Plate
- 28 Pray@na hi naréndranath vidyaté [n=a*]$ubha gatih [|*] piiyanté té tu satatath

29 prayachchhanté vasundhara[m |*2] Shashti[*mh] varsha-[saha]srani svarggé modati bhil-

30 midah[*|] achchhéta?(tta) ch~anumanta cha tany=éva naraké vasedba(t[l]4*]Ba)hubh1r=
vvasudha bhukta :

31 réjabhis=Sagarﬁdibhi{h |*] gya(ya)sya yasya yada bhﬁxﬁis=tasya tasya‘tadﬁ phalam [||4%]

) 32 Sarvva-sasya-samriddhan=tu y6 haréta vasundha.ram(ram)[[*] $va-vishthayam?® krimir= :
bhiitva pitribhih

33 saha majjati=ti(jjati[ll*5]1ti) samvvatsara-$§até dv-=asi=ty=uttaré Pausha-mﬁsé(sé) prathama
(mé&)-paksha(kshe)

34 ttri(tri)tiyasyirh(yéyﬁﬁl) likhitath bhogika Phalgudatt-amatya naptra bhégika Varahadi-

35 nna-puttra-sandhivigrahika-Manorathén=¢ti [||*] Pﬁrvs}a-témra-pat'gi(ta)-takashan‘ da-’

1 This is redundant.
2 This letter is written below the line.
3 'This letter appears to have been added later on since it is wrltten small and the requlred spaceis not available
¢ [The intended word may probably be nibaddha.-Ed. Jic:
1 DGA/80 ; 3



100 © EPIGRAPHIA INDICA

36 §a~halin=§arjjayitvi ésha tamra-patta iti [||*] Purvvén=asy=aghatah

37 Déhakapalyath madhiikah [|*] uttaréna Vangumina nadi[|*] Paschiména(na)
38 yavat=parvvatasya Gohari-ghattah [|*] Dakshinén=0Ongara-gartta iti [|*]

39 Ajfia svayam [|]]

B —

[VoL. XL



No. 17.—L. D. INSTITUTE PLATES OF VIJAYARAJA, V. S. 1169
(I Plate)
K. M. BHADRI, MYSORE

In October, 1978, during my annual collection tour, I visited the L. D. Institute of Indology,
Ahmedabad. The Institute authorities were good enough to permit me to examine the
copper-plates, being edited here and prepare estampages. According to the authorities of
the Institute the set of copper-plate was received from Shri Kalyanavijayaji of Jalor, Jalor.
District, Rajasthan. It consists of two copper-plates each measuring 10.5X21.5 cm. The °
ring and the seal are missing. The plates weigh 732 gm.

The present record has been transcribed and its gist given by Shri Lakshmanabhayi
Bhojak.!

Both the plates are engraved on their inner sides only. The first plate consists of eight
lines of writing and the second one nine lines. Excepting the line number eleven onthe second
plates., which is inserted later above line number nine, in the top right hand margin, the
letters are boldly and clearly engraved and they are in an excellent condition of preservation.

The language of the record is Sanskrit. The characters are Nagari which are regular for
the period to which the record belongs. As regards orthography the following features
may be noted. Both prishtha-mdtrds and Siré-mdtrds have been used to indicate media|
¢ and 0, e. g. somyé in line 1 ; and dévan line 4 ; and somagrahana in line 3. Medial gi form
occurs thrice (in gramasyaivottara in line 6, and in asmad-varsajair-anyair=api in line 13) and
always it is indicated by a prishtha-matrd to the left of the consonant and a Siro-matra, unlike
with two Sird-mdtrds, as in the regular Nagari script. Letter -dha is written like Va e. g.
mahardjadhirdja in line 5, asvamédha in line 15 and sudhih in line 17. In the letter dhd there
is a small horizontal stroke in the middle, connecting the consonant and the vowel sign, e.g.,
Akhabhidhdna in line 6 and bahubhir=vasudhd bhuktd in line 14. Anusvira has been used
throughout for class nasals, e.g., Sunkara and samtarpya in line 4 and Chamdajah in line 17.

The record is dated in the Vikrama Sarivat 1160, Chaitra su. 15, §Wednesday, which re-
gularly corresponds to A. D. 1103 March 25. A lunar eclipse occurted on that day and it is
referred to as soma-grah:pa in line 3.

The object of the record is to register the grant of land by Rajaputra Pirnaraja whois des-
cribed as belonging to the Paramara-jati and as the son of Miyanapala, for the prosperity of
his parents and himself, to the brahmana Rudra, son of Mada of the Bharadvaja-gotra and
the Vavritya-§akha, who was an emigrant from Sungla-sthina. The land granted measured a
half of a field called dkha or dkha and was situated to the north of the village Vadhanavada.

The charter was written by Tgjala, son of Chathda of the Kayastha caste and the Gaudra
(for Gauda ?) lineage at the command of the king. The record ends with the sign-manual
of the king Vijayarajadéva. :

! Sarnbodhi, Vol. 7, pp. 117-18. The plate accompanying the article under the caption Vijayarajadéva's
copper-plate, V. S. 1160 is not of this one.

. (101)
1 DGA/80 4
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The king is styled as Mahardjadhiraja and the donor and his father as Rdjaputra. From
the title Rdjaputra of the donor Plirnardja and from the expression “Vijayardja-prasad-avapta”
in lines 5 and 6, with reference to the grant-village Vadhanavada obtained by Vijayardja’s
favour, it becomes evident that he was a subordinate ruler under Vijayaraja. The signature
of the king at the end of the record, too, supports this point. The donor Parnarija is des-
cribed as belonging to the Paramarajati which is one of the clans that are called the Agni-
kulas.?

As regards the king, Vijayarajadéva we know nothing except that he was a Mahdrdjadhi-
rdja. In the absence of the genealogical details of the king it is very difficult to identify
him. The title Mahardjadhirdja of-Vijayaraja of the present record is enough to indicate that
his stature was that of an independent king. There was a Mahamandalésvara Vijayarija who
issued a copper-plate charter from Jalor on 16th April 1109 A. D. during the reign of king
Visala of the Jalor branch of the Paramiras.* The very title of this Vijayaraja itself rules out
the possibility of identifying with him Vijayardja of the present record who was already a
Mahdrajadhirdja in 1103 A. D. :

We know of Vijayardja of the Vagada branch of the Paramaras whose two inscriptions
have been found at Arthina. One of them,® engraved on the pedestal of the stone-image of
Hanuman, is dated in [Vikrama] year 1165 and the other! in Vikrama year 1166. From the
latter we know that Vijayardja was the son of Chamundarija and grandson of Mandalika.
The former record does not give the names of the father and grandfather of Vijayaréj.a. In
both the records Vijayardja is not given any imperial titles. However, H. V. Trivedi attri-
butes both these records to one and the same king.’

We may consider the possibility of identifying Vijayardja of the present record with his
namesake of the Arthiina inscriptions. Besides similarity in the names and contempora-
neity, we have nothing else to say in support of this proposed idzntification. On the con-
trary, we may point out that whereas Vijayardja of the Arthana inscription of V. S. 1165,
which is later in date than the present record, is not endowed with any impsrial title, Vijaya-
raja of the present record is styled Mahdrdjadhirdja.

Pirnardja, the donor and his father Miyanapala cannot be identified in the present state
of our knowledge.

There is some difficulty in knowing the §akhd to which the donez bslonged. It occurs in
the last line of the first plate and can be read as Vavritya. We may consider Vavritya as
a corrupt form of Bahvricha.

The actual area of the land granted is not mentioned in the record. But it is stated
that it covered a half of a field which was called either dkha or akhad. Among the boun-
daries of the grant land are given the Ddta(Sa) rathi-kshétra to the east, the field belonging
to (satka) a person described as Pitada-suta to the south and the field belonging to Thala to
the west. The boundary mark on the northern side cannot be ascertained as it is engraved
in small and indistinct letters above the first line of the second plate.

1 The Paramaras, p. 8.

2 Ibid., p. 186. ; ;
3 C. I. I, Vol. VII, Part I1, pp. 309 ff.

s Ibid., pp. 312 fi.

» hid.,p. 310.
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Of the geographical names occurring in this record Vadhanavada-grama, in which the grant
land was situated, has been identified with the present Vadhanavadi, situated about 7-8 miles
away from Jalor in the Jalor District of Rajasthan.! This village is situated in the Ahar Tahsil
of the Jalor District. The village Sunéla-sthana wherefrom the donee originally hailed can
be identified with the modern town of the same name (Sunél) in the Rampura-Bhanpura
district ‘'of the former Indore State.?

TEXT?
[Metres : Verses 1-3* Anushtubh]
First Plate

1 Siddham* [|*] Vikrama Sarivat 1160 Che(Chai)tra $udi 15 Somye® (Saumye) Paramara-
jati

2 rajaputra-§ri-Plrnarajo rajaputra-§ri-Miyanapala-sutah $asanarh

3 prayachchhati yathd || may-adya soma-grahana-parvani snatva triloki-gu-

4 rurh Samkaram-abhyarchya devan pitrin [tanu]shampta® sattarpya mata-pitror=atma-

5 nas=cha(§=cha) $rey-obhidri(vii)ddhaye maharajadhiraja éri-Vijayaraja-prasad-ava-

6 pta sva-bhujyamana-Vadhanavada-gramé graimasy=aiv=ottara-di§-agré Akh-abhidhana

7 kshétrasy=arddharh brahmana-Rudraya-Mada (d5)-sutaya Sunéla-sthana-vinirgataya Bha-

8 radvaja-gdtraya tri(tri)-pravardya Vavritya’-§akhing §isanén-odaka-piirvam(rva)-
Second Plate

9 m=a-charhdra-arkam pradattarh | yasy=aghatanah likhyamté yatha | purvatd
$ri-Data($a)ra[thi]®

10 kshétramh | dakshinatd Patada-sutimarh(narh)-satka-kshétram | paschimato Thala-satka
ksh&tram [|*]

11 °uttarato Vapala'® ké....ka

12 param=&tate(t) kshétr-arddhah chatur-aghatan-gpétam bra° Rudraya sasanén=-ddaka
plrvam(rva)-

1 Bhajak op. cit.

2 Imperial Gazetter of India, Vol. XXIII, p. 145. The location 24° 22’ Nand 76° 0'E givenin the Gazette
which is correct, does not actually fall within the limits of the district but is found in Indore district proper (vide
‘One Millionth Map., sheet No. 45).

% From Impressions.

* Expressed by a symbol.

° Bhojak reads Same.

¢ Read : manushamscha.

” Read Bahvricha.

8 Bhojak reads Datarapi.

? This is engraved above at the right hand top corner. It begins with the numerical figure for two and a
-kakapada indicating that it is in continuation of the second line of this plate,

1° Bhojak reads ; Vapalakeévadika.



104 EPIGRAPHIA INDICA [VoL. XL

13 m=a-chamdr-arkram(rkam) pradattarh | mattah' [a*]smad-vamh$ajair=anyair=api sarvada
' sarvatha palaniyam ||

14 yata[m=u](tha u)ktarh bhagavatd Vyaséna | bahubhir=vasudha bhukta rajabhih Saga-
radibhih |

15 kasya [ka]sya ya$cha® bhiimis=tasya tasya tada phalam || [1 ||* gavam-koti pradang[na*}
asvamédha

16 -§aténa cha | tadaganam-sahasréna bhimi-hartd na $uddhyati || [2 [[*] Gaudr-anvaya®-
samu[dbhutah] Kaya :

17 stha-[malta Charhdajah | T&jalah §asanath rajiiah $asanad=alikhat sudhih || [3 [|*]

18 Sva-hastari(stah) éri-Vijayarajadévasya |

11t was perhaps originally intended to write mad=va® and asmad was then introduced resulting in the con-
fused writing here.

2 Read yasya yasya yada.
? Bhojak reads Gaud-anvaya.
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(I Plate)
BALACHANDRA JAIN AND C.B. TRIVEDI, JAIPUR

Thubaun is a small village situated on the left bank of the river Orr, near Chanderi in 'the ,
Guna District of Madhya Pradesh. It is known as a pilgrimage centre of the Jains. There are
‘many Jain temples in a group which have now been renovated. The other but more impor-
tant groups of ruined temples —Jaina, Vaishnava and Saiva exist inthe low valley inthe near-
by jungle. A small rivulet Nilati flows close by these older temples. Some of the groups
have their boundary walls. - Some stand near the village while others are situated far off in
the jungle.

The inscription edited below was discoverd from Thubaun in 1970 by Shri C.B. Trivedi,
Superintending Archaeologist, New Delhi, It was found built into the outer wall of the house
of Shri Ram Ratan Kirar who informed that the inscription was originally found buried under
‘the debris of his house. The other informant Shri Noneju, an elderly bundela Thakur how-
‘ever, told Shri Trivedi that several years back, the inscribed slab was removed from the ruins
of the old temples by an ancestor of Ram Ratan who was a treasure-hunter. The inscription
is published here from the ink impressions prepared by C. B. Trivedi.

The inscription is incised on buff colour sandstone slab which is banded by floral design
and measures 120X 90 cm. The writing covers a space of about 120 cm in breadth and 31 cm
in height. The record consists of 14 lines and the average size of the letters is 2 cm.

The characters are Nagari of the tenth century A.D. and resemble those of the Bharat
Kala Bhavan Plate of Hariraja, dated V.S.1040.2 As usual the Prishthamadtras have been
used in this inscription. The language of the record is Sanskrit and except the words ‘Svasti
Kesavaya namal’ at the beginning and the date portion at the end, the whole record is metri-
cally composed. There are in all 18 verses none of which is numbered. As regards ortho-
graphy, the use of sva for suinline 1, of sa for §a in lines 2 and 9 and of sri for §ri in line 11
may be noted.

The date of the inscription is mentioned at the end as Vikrama Sarivat 1055 which may
correspond to A.D. 998-99. The prasasti was composed by the Brahmana (dvija) Ahila who
was the son of Agaditya the best among the knowers of the pafichardtra school. The name
of the engraver has not been mentioned in the record.

The main object of the inscription is to record the construction of the temple of Jar ardzna-
Vasudéva by Kesava the son of Mottana and Mahata, the grandson of Jayasvamin and the
great-grandson of Sarasvamin of the Garga family. The temple is said to have been const-
tructed in V. S. 1055 when the famous king Harirajedéva born inthe Pratihara-kula wes ruling
over the earth. He is said to have beheld kings equalling SriHarsha and Dhanga as his sub-
ordinates (karada). The inscription opens with homage to the deity K&sava. Verses 1 to 4,
are in praise of Vishnu. Then in verse 5 we are told that there was born in the Garga family,
a learned brahmana Suresvamin by ncre who possessed knowledge of 2l the branches of

1 above, Vol. XXXI, plate facing page 312.
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Yoga. The qualities of Sarasvamin are described in verse 6. The son of Sirasvamin was
Jayasvamin who is described in the next two verses 7 and 8. Verse 9 tells that the son of
Jayasvamin was Mottana while verse 11 mentions his wife Mahata. In verse 12, we are
informed that their son was Késava who was like Vishnu (Ké&sava). The qualities of Kagava
* are described in verse 13. The construction of the temple of the deity Vasudéva by
Kgsava is mentioned in verse 14. Verse 15 contains the prayer that the fame of Kagava
may last long. :

The Pratihara king Hariraja is already known from the Bharat Kala Bhavan Plates,t
Kadwaha fragmentary stone inscription,? Pachrai Santinath image inscriptions and two
‘Chandeéri stone inscriptions. Hjs Bharat Kala Bhavan charter was issued in V.S. 1040,
It informs that he was ruling over the area around Siyadoni, modern Siron Khurd about 15
kms to the north-north west of Lalitpur, the headquarters of the district of that name in Uttar
Pradesh. The Kadwaha inscription calls him a nyipachakravartin and states that he came to
see the sage (name lost) who was the successor of Achdrya Dharmagiva. The Chandéri in-
scription belonging to the reign periods of his successors mentions Hariraja as an early ruler
of the family. From the present record, we come to know that the area around Thitbaun
was also included in the dominion of Hariraja. The record under study states that Harjraja
had, as his subordinates, kings who were equal to Sri-Harsha and Dhanga. Dhanga is no
other than the famous Chandglla ruler, the son of Sri Harsha, who is said to have extended
his dominion in the west up to Gopagiri (Gwalior) and Bhasvati onthe Mélavanadj.s Dhanga
was a contemporary of the Pratihara ruler Haririja and since the former-acknowledged the
Grajra-Pratihara emperor Vinayakapala as his overlord, it js not unlikely that Harira ja who
belonged to the Pratihara-kula and actually represented a branch of the imperial family, might
have posed as superior to Chandélla Dhanga. The Pratihara house represented by Hari-
raja ruled in the immediate neighbourhood of the territory of the Chandéllas and that is why
Dr. D.C. Sircar intends to suggest that possibly Kalafijara was conquered earlier by Chandella
Yasovarman from this branch of the Gurjara Pratiharas.® What/ever be the case, it is quite
evident from the study of the present record that at the time of Hariraja in V.S. 1055 (A.D.
998-99) the Pratiharas of Bundelkhand were not feudatories of the Chandéllas.

This is the second dated record of the family, the first being the Bharat Kala Bhavan
Plate of V.S..1040 (A.D. 948). The third inscription of the Pratiharas of Bundelkhand dated
V.S. 1100 has been published by us in the Journal of the Oriental Institute, Baroda, while
the fourth one (V.S. 1122) is reported from Pachrai.

TEXT’

[Metres : Verses 1,9, 12 and 18 4nushtubh ; verses 2,10 and 13 Sardalavikridita ;3 verses
3-4 Prithvi ; verses 5 and 14 Arya ; verse 6 Vasantatilaka ; verse 7 Upagiti ; verses 8 and 11
Upendravajra ; verse 15 Sragdhard ; verses 16-and 17 Indravajra ).

1 3 e Fwam T 0| A fasuferged afasrar av @R (%) gERTREET
wafoe feafa : gar g (9%) agear sonfr araforeants sar o g9t

1 above, Vol. XXXI, pp. 309—13.
2jbid., Vol. XXXVII, pp. 117 ff.

3 Gwalior Rajya Ke Abhilekh, No. 45.
¢ ibid., Nos. 632 and 633.

s above, Vol. I, p. 129, verse 45.

sIbid.,, Vol. XXXI, p. 311.

7 From ink-impressions.

* Expressed by a symbol.

# Engraved above the line.
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2 TEAAENETEATAR g FRAETANTET (A7) Efad  AreATETEEL A
(ar)=oramy 9 R WA EARfafgmd 1 (1) TEEgEgRdgaIaTEaET-

3 ot fevwsfade:  ffowwmgd @ oewedgfowgl  aawframetgsl 2 A-
arEMfaEaAl aRgiemeETe: (31F)  SaawhT -

afe wrEEgT: 2 gufama wfR: gmaEsn w(v)w qgwmtoRd o
argd  fererad Far switagig o 0 (¥i*) qreEnh qrEr o

gt (%) faw:y At oaifag () AR wd@fewr osE o (] e
faas: #(%)37(7)feqen somaty fadg 72 @dg ) dm wwfaelem-
waq  fawr: sn(srr)

6 wirTEAETEEeaat | [1g1*] wesarfeer qenTSear ST (1) s=afa
AarRsSaAAeF R [1e1*] "eder J[arfadamTe awE: g

7 == (g, )~ [1*] Gemaed (wiq)  wqafamfi: gefaw: gorffise-
JAT: 1l [:n*] T TG © Thea © AT | TEATST WG GR e
AT 11 [Q11F] TTATERART - &

8 O SHATRAQUAHAT: \° AFACARE (F)FFwad srarad w1 fFoaws-
| gy AEREAT d@@sE W AReargRasy  gfafed. aer  feanrat u [Ro %]
REiEEE)

9 A faoit: 2 wRwEwEn fg weAdE | @ g (f)ar AgemfenEEt R
faar  wmem n[en¥] wEv: gEfdAS(ST)E Fwa: dREEw | g9 § faar
A4 wed dw(F) &EET 0 [2R0%] : :

10 & #(7)amwddERE: g A 12 faufaerimemet  gae]a]
fgdi (7)) | wE TwsReagd WA & an fafvas G e fad wikd
o mar [ 13%]

11 FAaeeEraeaa g (fa)awgfam agesifad ()70 [3lewsa @ dfcomse
qystgeaed |1 [¥Fn] aEEd (F) quieaiaanes? e fegaTed | qrac-
e fafa a—

1The verse may be read as follows for the sake of the metre :
ferosfanes Hfquedd:  arzaq
a9 oEfewm @gafmcaany w—Ed.)

This danda is superfluous.
3 [The metre is defective. The insertion of the expression dhiré here would make it correct :—Ed.]

4 There is a floral design between & and T at the beginning of the line which is superfluous.
5 There is a visarga sign which is not necessary.

s [for TH_Ed.]

7 The design noticed in line 3 is repeated between T and T and between = and fwa
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12 ReemeeEzamEEsTe | arEg (27 @y Jarfeefa a5 geEarEan b AifaEmast-
REEARET gRORT REET 1 g 12 [u¥] o SderegarisTa | L gedt aemmafe
13 faRm 0 (1) o gogeien w@wiba LS (F)@f enEed gaEg 0 [Re0¥]
sPEdergTfaf (wr) ot (ar) woafa @rwatEa 1 (1) e (fe) g9
sfgfereey | fafqfrg am s\r—

14 T 0 foo 1] smErfiaga: s af (fRg) 1 s=iEqwTignfaer: qres-
TAfast < @2 o0 (e F] &= (F=) T eud 1 =2 fafedamin o

1This stroke is unnecessary.

% [See above, Vol. XXX, pp. 218. These two letters seem to stand for signs indicating the change of subject
matter and the end of the section raspectively—Ed.]



No. 19.—A NEW CHARTER OF KADAMBA MRIGESAVARMAN, YEAR 6
(I Plate)
SHRINIVAS RITTI, DHARWAR AND K.V. RAMESH, MYSORE

This copper plate inscription was in the possession of Shri Ranga Rao of Hosanagara,
Hosanagara Taluk, Shimoga District, Karnataka State. The set was secured for the depart-
ment of Ancient Indian History and Epigraphy, Karnatak University, Dharwar by Dr. A.
Sundara, Reader in the Department.

 The set consists of three thin sheets of copper, each measuring 18.5 cm % 4.5 cm, all the
plates having suffered damages along the upper and lower edges, more so in the case of the
third sheet. The plates have each a hole, about .9 cm in diameter in the middle of the left
margin, about 1.1 cm away from the edge. Through these holes passes a thin copper ring
about 3.5 cm in diameter, to which is soldered a seal, whose oval-faced surface has the figure
of a prancing lion in relief, facing leff. The edge of the seal is raised all around. Plate L
which has four lines of writing on the inner side, the outer side being blank, weighs 42 g; plate
11, which has four lines of writing on each side, weighs 56 g; and plate III, which has four
lines of writing on the inner side, the outer side being blank, weighs 35 g; the ring with the
seal weighs 48 g.  The engravingis shallow and, barring a few letters which are either damaged
or lost along edges of plates I and IIT and a few letters which are more or less fully worn out
in line 8 on the first side of the II plate, the writing is well preserved.

The charter, issued on the full moon day of the fourth paksha of Hemanta in the sixth
year of the reign of Vijaya-MriggSavarman of the Kadamba dynasty, records a royal grant of
land made to the brahmana Nagasvamin of the Bharadvaja-gotra.

The language is Sanskrit and the script employed is the Southern variety of later Brahmi
normally found employed in contemporary charters of the region in question. But. for the
two imprecatory verses towards the end, the entire composition is in prose. The palacogra-
phical features are generally regular for the second half of the fifth century to which period
the charter under study belongs. ~The letters have clear serif marks on top which, in some
cases, approximate to box-heads. The signs for the subscripts ¢k, y and v follow the same
pattern and this has resulted in the orthographical error of sya being written for
sva in line 15.

The numerical symbol for one is engraved on the left margin, above the ring hole, and
before the commencement of the lines on the inner side of the first plate. The other sides are
not numbered.

The text commences with the auspicious word Svasti. Next is mentioned the victorious
(city of) Vaijayanti (line 1) from which the charter was, in all probability, issued. Then follows
the introduction of the ruling king Dharmma-Mahdrdja Vijaya-Mrige§avarman, preceded by
many of the dynastic epithets usually met with in the prasasti portion of the early Kadamba
charters (lines 1-4). Next occur the details of date viz., full moon day of the fourth fortnight
of the winter season in the sixth year of the king’s reign (lines 4-5).

(109)
1 DGA/8C . 6
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In the grant portion which follows (lin3s 5-12) itis stats1that ths kinz Vijaya-Siva-Mrigg§a.’
varman, who had amassed great marit through his maay births, wao had won many battles,
who had earned gr at wealth by ths shest strength of his arms, who was an adept in ruling
over his subjects well, who was connested with all living bsings and who was devoted to the

gods, brahmanas and elders (or, alternatively, pressptors), mads a geant of six nivaritanas
(of 1and) situated in the middle of Mahi-Kaytaka and mads over by Priyavrata and (six 7ivar-
ttanas of) land situated in the middle of Kiru-Kaytaka and made over by Mandhatri, to the
brahmana Nagasvamin of the Bharadvija-gotra. The lands were granted with the customary
pourmg of water through the palm with dakshipd and fres from all encumbrances.

The passage relating to the lands granted is not clearly worded. But, from the wun of the
passage it may be inferred that two pieces of land, eash msasuring six nivarttanas, one located
in Maha-Kaytaka and originally bslongingto Priyavrata and ths otherlocated in Kiru-Kaytaka
and originally bslonging to Maindhata, wsre mads over to the king in order to enable him
to make the gift. It maj%'bs msntioned in passing that the nams of Mrigé§avarman’s successor
was Mandhatrivarman, though we do not know whether Mandhata, the original owner of
one of the gift lands, was identical with the above Kadamba prince.

Lines 12-16 contain the usual imprecatory portions in Sanskrit prose and verse. The
inscription ends with the statement that the text was written by Kirttivara.

The issuer of the present charter, Mrigesavarman is already knowan to us as the issuer of a
grant! in his sscond regnal year; ths D3vagiri plates® of his third regaal year; another set of
Davagiri plates® of his fourth regaal ysar; ths Hunasir plates* of his seventh regnal year; the
Hirgsakuna® grant and the Halsi plates® of his eighth regnal ysar. Ths present charter is the
only grant, so far known, of his sixth regaal ysar. Hs also figures in a fragmentary inscription
from Banavasi.’ >

The date portion in the preseat sst (linzs 4-5) has a noteworthy feature in that the ritu or
season and its fortnight (paksha) are msationsd in Prakeit as Hemantana pakhe.

Of the geographical namss occurring in the inscription, Vaijayanti is the well known Bana-
vasi in the Sirsi Taluk of North Kanaara District and was ths capital of the early Kadambas.
‘We are unable to identify on a m>dsrn map the villages of Maha-Kaytaka and Kiru-Kaytaka
in which the gift-lands were located.

TEXT®

First Plate

1 Svasti [|*] Valjayantyam [[*] Svimi-Mahis3na-Mitrigan-inudhyat-abhishiktasya Maina

1above, Vol. XXXV, pp. 151-52 and plate.

2 Ind. Ant., Vol. VII, pp. 35-36 and plate.

3 Ibid., pn. 37-38 and plate.

4 Ep. Carn., Vol. 1V, Hs. 18 and plate.

5 Ibid., Vol. VIII, Sb. 33 and plate.

¢ Ind. Ant., Vol. VI, pp. 24 and plate.

7 Studies in mdian History and culture (P.B. Desai Felicitation Vol.), pp. 57-62 and platc XXI.
8From the plates and estampages.
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2 vya-sagdtrasya Hariti-putrasya pratikrita-svadhyaya-charchcha-pirasyat
3 adikala-rajarshi-pratibinibasya asrita-jan-ambanim Kadambana[m]

4 Dharmma-maharajasya §ii-Vijaya-MrigéSavarmmanah  sarmivatsaré  shashthd Heman[t]a-

Second Plate : First Side
5 [na]-palkh] chaturtth® tithau paurnnamisyam anay-anupiirvya anska-janm-antar-parjjita
6 vipula-vi$ishta(shta)-panya-skanlaah n=aiks-samaira-vijayi sva-bhuja-bala-par[a]-
7 kram-avapta-vi§ala-vibhav-ai§varyyalh] ,samyak—praji-ﬁarip.ilana-daksha[h]

8 sarvva-jiva-bandhuh déva-dvija-guru-bhaktah? .. .. .. .. ..

Second Plate : Second Side
9 §ri-Vijaya-Siva-Mrigesavarmma-maharajah Maha-Kaytaka-madhy[g] shashr,l_i(t_1=1_1i)varttaném

10 Priyavrata-datta[*] Kiru-Kaytaka-matya(dhye) Mandhitri-datta[m] brahmaniya Bhara-’
dvaja-

11 ya Nagasvaming sa-paniya-patat sa-dakshinah parihrita-sarvva-parihara[m)]

12 dattavan [|*] Yo=sy-abhirakshita sa tat-punya-phala-bhag=bhavati [|*] uktad=cha [1#]

Third Plate

13 [Bahubhir=vvalsudha bhulkta] [rijabhis]- Sagar-adhlbh[m] [[*] yasya yasya yada bhi
[mis=ta]-

1 The numeral one is engraved on the margin a little away from the beginning of this line.

2 A few letters after this arelost. On the analogy of other Kadamba plates, the lost letters may be tentatively
estored as Dharmma-maharajah Kadambanam.
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14 sya tasya tada phalami [m'=[| 1 ||*i] ti [|*] apahartta! sa paficha-maha-pataka-sathyukto
[bhava]-

15 ti[|*]apicha [| *] Sya (Sva)-dattam=para-dattar [va*] yo haréta vasundhara[m] [|*] Shashtiti
varsha- :

16 sahasrani naraké pachyaté tu sa[h*]* [*2]|] iti §ri-Kirttivaréna likhite=ti ||

1 Metre : Anushtubh.
2 Better read Yo=paparsta.



No. 20—ANUGUL COPPER PLATE GRANT OF SANTIKARADEVA, YEAR 2
(l Plate )
SNIGDHA TRIPATHY, BHUBANESWAR

Sometime during March, 1968, a set of three copper plates was discovered at Lokeipasi,
under Bantala P.S. of the District of Dhenkanal. The plates were reported to have been un-
earthed from a field of Sri Udayanath Behera of the same village. They wers preserved in
a stone casket at the time of discovery. Proceeding on this information furnished by Sri
Nityananda Mahapatra, the then Minister for Cultural Affairs Department, the Late Mr. A.
Das, Secretary in the same department secured them on payment of Rs. 100/-from Sri Udayanath
Behera for study and preservation in the Orissa State Museum. He published a paper on
this copper plate grant with a reading of the text supplied by Sri S. N. Rajguru, ex-Epigraphist
ofthe Museum.* Theinformation of the discovery of the grant was also gathered by Sri Somnath
Pattnaik Varma and Sri Harischandra Panda, Lecturers in Oriya and History 'respectively
who published. its reading in a local Oriya magazine>. I studied the inscription from the
original plates. ~After careful examination it was found that the text presented by the Lats
Mr. Das is inaccurate in places and his interpretation of it is confusing in nature. There is
enough justification for a re-edition of the inscription with a fresh reading from the original
plates. I have pointed out the defects in his treatment of it in the footnotes as-well as on the
body of the paper. I find it rather difficult to agree with some of Mr. Das’s suggestions as
well as Mr. Rajguru’s reading of the inscription. In the following lines some comments are
offered especially on the most important of them, namely, the one concermng the identity and
age of the donor who issued this charter.

The set consisting of three thin copper plates attached to a copper ring and a seal, was
kept in a stone box at the time of its discovery. Both ends of the plates are found in shape
and the rims are not raised. Each plate measures 24.5 cm. by 7 cm. The diameter of the
ring is 9 cm. A portion of it is now broken which was previously joined by a lamp of bronze.
The oval seal is in the shape of a full blown lotus which measures 8.6 cm.x6.5 cm. Lotus
petals are carved at the bottom of it. Inthe middle of the surface of the seal, there is the
emblem in relief of a couchant bull facing proper right.  Below the bull there is the- legend
in one line read as Sri Santikaradévasya. Above the bullis a crescent. The first and the third
plates are inscribed only on the inner side and the second plate has writing on both sides. There
are altogether 24 lines of writing. The incision of letters on the second plate and a few on the
third are not deep. The preservacion of the writing on the plate is not on the whole quite
satisfactory.

The characters belong to the eastern variety of the North Indian alphabets and may bs
palaeographically assigned to the 10th century A. D. They resemble closely those of the other
records of the period found in the Dhenkanal-Anugul area in Orissa and nothing calls for
special mention. In the third plate the characters show a variety of East-Indian alphabets

1 Orissa Historical Research Journal, Vol. XIIL, No. 4, pp. 1-14ff. See also A.R. Ep., 1974-75, App.Z.
No. 16.
2 Navajivana, September, 1969, No. 5.
(113)
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-

about twice the average size of the letters in the other plates. The initial 4, 7, and riare found
in lines 3, 12 and 13 respactively. The initial i is represented in this inscription by two ring-
lets placed side by side with a horizontal bar above tHem. The sign for avagraha is omitted
in case of yo=" sau in line 2. T takes the place of final ¢ in cases like vasata in lines 16 and 19.
The final m at the end of the word is changzad to aausvira in many cases, while in others when
itis not so transformsd, it is repressnted by a dot and a horizontal stroke below itasin modern |
Bengali fashion. Final n and ¢ occar respastively in lines 11 and 16 (cf. Janapadan
and Bkamrakat). P has little differencs from y. The writing shows the same psculiar-
ities that are found in almost all ths rezords of the 10th/l1th centuries A. D. in Orissa. As
regards orthography, the following peculiarities deserve notice. A consonant after is
usually duplicated (cf. lines 1,2, 4, 7,10 and 20) ; in those like kurvawa, nirvira in line
7 duplication does not occur. Sh has been used for § (cf. kushali in lines 9 and 16)
N has been used for anusvara (cf. vanséin line 4 and Subhdkardika in line 5). Anusvira
is changed to class nassal and involved into sandhi in the case of dehinan=deha-madhyé, (lines
2-3). The rule of sandhi is also not observed in soms places. The record contains a number
of scribal mistakes which have bsan corrected in the body of the text.

The language of the record is Sanskrit. It is composed partly in verse and partly in prose.
There isan invocation to Lord Siva at the beginning. The next two verses describe the
genealogy of the donor Santikaradéva followed by a verse in his praise. The grant portion
is in prose. The remaining Verses at the end of the grant are imprecatory and benedictory
ones.

The inscription is one of Paramamahésvara Mahardjadhiraja, Paramésvara, Ashtadasa-
mandaladhipati, Sri-Santikaradéva, son of Subhakara and grandson of Dharmmakara and
records that he made a gift of the village Kakura situated in the vishaya (district) of Talachéra
in the Yamagartta-mandala limited by its four boundaries. The donee was a brahmana
named Vamanasvamin, son of Padmanabha who belonged to the Maudgalya-gotra, Paﬁch.a'l-
rsha-pravara and a student of Rig-Véda. The gift was mede from the Varahatirtha at $ri-
Viraja, on the occasion of akshaya-tritiya for the merit of the king’s forefathers and himself,
The donee migrated from a place named Ilapada. Santikaradéva made also another gift of
the village Rakalla in the vishaya (district) of Leélésirhha situated within the same kingdom
(Yamagartta-mandala). The gift was made from Ekamraka at the bank of Bindusaras. The
occasion for the grant was a lunar eclipse in the month of Siavana. The donee was the same
Vamanasvamin. Both the gifts were made free from all obstructions, subjected to payment
of taxes by the inhabitants of the villages to the donee. The charter was registered on the
Sthtithi of the bright fortnight of the month of Pzusha in the second regnal year of the king.
The gifts were formally announced in the presence of a number of high officials of the State.
Santikaradéva made these two grants one from Varahatirtha, and the other from Ekamraka,
apparently during his pilgrimage to these two holy places.

The importance of the inscriptionlies in the fact that it reveals the existence of
anew king tracing the origin of his family to the sage Mathara. Santikaradéva the
issuer of this grant was ruling from Yamagartta-mandala. He also is described
as Ashtada$a-mandaladhipati, lord of eighteen mandalas which he acquired by his own
valour. The learned editor remarked in doubt that he might have been a descendant
ofthe Mathara family due to the mention of the sage named Mathara. It isa well-known
fact that manyTuling families during the medieval period considered it to be a privilege to
trace their origin to a mythological figure or a sage or saintly person when their family name
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was forgotten in course of time. The editor also suggested that -Santikarzdéva might have
belonged to Bhaumakara dynasty as “kara” suffix is used in his name and those of his
predecessors, and wrongly interpreted that his kingdom comprised of the present Jajpur
region in the Cuttack District.

Santikarad@va is described in the record as ashtadasamandaladhipati, the lord of eighteen
mandalas which includes Yamagartta-mapdala. It is interesting to note that the Tungas,
who ruled the same region, probably before the period of Santikaradéva’s rule describe them-
selves as Samasta Gondramandtha® or Ashtédasa-Géndraménatha. The Nandodbhavas, the
rulers of Airavafta-mandala, also called themselves Samasta-Gondramandtha or Ashiadasa-
Gordramandatha.®  This probably meant that they were lords of the aboriginal tribes, 'mostly
Gonds who predominated these tracts of Dhenkanal-Talcher region during the period under
review. It would appear from the present charter that Santikara was also the ruler of these
tracts and the credit of being the lord of eighteen mapdalas may just be an exaggeration. In
this connection it may be pointed out that there were a number of semi-independent faudatories
of the Bhauma-Karas ruling more or less contemporaneously in the Dhenkanal-Anugul region.
They were the Sulkis of Kodalaka-mandala, the Nandodbhavas of Airavatta-mandala and
the Tungas of Yamagartta-mandala. The Tungas were the feudatories of the Bhavmakaras
as known from the Talcher plate of Sivakara dated inthe year 149.+ But Yamagarita-mandala
was ruled by a number of ruling families, apart from the Tungas, as revealed by a number of
inscriptions including the present charter in question, during the period of 9th and 10th cen-
turies A.D. Jayasimhha of an unknown dynasty ruled Yamagartta-mandala as a semi-indepen-
dent feudatory chief under the Bhauma-Kara kings.® His charter mentions the Bhauma Samvat
128. It seems that the family of Jayasimhha was ousted by the Tungas who were again succeed-
ed by the dynasty represented by Ranaka Apsarodéva as known from the copper-plate grant
of Dandimahadévi dated in the year 180.6 Whether Santikaradéva was a scion of the family of
Apsarodéva or belonged to an altogether different line, cannot be determined in the present
state of insufficient information. Moreover, the rulers of this region must have had short rule as
revealed by their inscriptions including the present one. The fact that the Tungas also ruled
Yameagartta-mandala points to the shortlived span of the rule by the family represented by

Santikara.

Santikara’s charter has no affinity with those of the imperial line of the Bhauma-Karas
in respect of the text, style and the genealogy furnished by it. Notwithstanding the con-
siderations made above it can be assumed that he belonged to a collateral branch of the imperial
line, since ‘kara’ suffix is used at the end of his name and his predecessors. It is possible to
suggest that several collateral branches of the Bhaumakara family might have flourished later
on at the time of their decline and ruled small principalities in different parts of Orissa under
their suzerainty. This seems to be the first reference to the existence of such a collateral branch

1 This charter is considered to be spurious on two grounds : (1) the absence of any reference to (a) Mathara
as the founder of the dynasty in other records, (£) the name Bhauma or Kara in the present charter and (c) the
name Dharmakara in the known genealogy of the Bhaumakara dynasty ; (2) the name Talachéra-vishaya referred
toin this charter is a modern name not to be found in any of the epigraphic records assignable to the early medieval
period. See Umakanta Subuddhi, The Bhaumakaras of Orissa, pp. 25-26, note 25. But see the sequel.

2above, Vol. XXXIV, pp. 91-104 ff.

3 above, Vol. XXVI, pp. 74-82.

4 B. Misra, Orissa Under the Bhauma Kings, pp. 40-51.

8JBORS., Vol. II, pp. 417-19 ff.

6 above, Vol. XXIX, pp. 79 ff.
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of the imperial line in this-charter, ruling Yamagartta-mandala. Santikaradéva enjoyed an
independent status and used the royal title of Maharajadhiraja, Paramesvara, Ashtadasa-
mazdalddhipati and his second regnal year instead of the Bhauma Sazmvat.

As for the localities mentioned in this charter, Yamagartta-mandala, the kingdom of
Santikaradéva can be determined with'the help of this inscription as well as those of the Tungas.
It was situated in the valley of the river Brahmani comprising of the Anugul-Talcher region.
The name has been identified by Sri B. Misra with Jamagadia in the sub-division of Anugul.*
Viraja, which is popularly known as Viraja-kshétra and has been identified with modern Jaipur
in Cutteck District, was 2 cenfre of pilgrimage from very early times as evidenced from this
inscription. During the period of Bhaumakaras it was their capital and wes nemed as Guhe-
¢vara-pataka. It grew into a centre of Buddhism during their reign and afterwards as a centre
of Saivism and Tantrism. Varahatirtha is evidently the name of a sacred spot on the banks
of the Vaitarani on which Sri Viraja (Jajpur) is situated. Ekamraka, the old name for Bhuba-
neswar, mentioned in this record, is also known from other epigraphic records and literary
sources.2 The present inscription is the earliest to mention the name of Ekamraka. Bindusaras
is no other than the famous tank Vindusargvar at the old town cf Bhubaneswar. The importance
of these places has been elaborately discussed by the late A. Das in his article on this copper-
plate grant. Kakura-grama has been identified by late A. Das with the village Kakudi in
the Talcher sub-division. He identified Lélesinga-visheya with Kulursingha and the village
Rakalla with Nakald under Angul sub-division, close to the findspot of the charter. There
is no village named Nakala but Basald under Bantala P. S. adjacent to Lokéipasi, the findspot
of the inscription.

TEXT?

Metres : verse 1, : Sragdhard : verses 2-3 and 5-8 : Anushtubh ; verse 4 : Sardulavik-
ridita.]

First Plate

1 Siddham® [|*] Nadi-chakr-6dara-sthah kshiti-jala-dahana-sparsan-akasa-dhama |°
sarvv-atma sarvva-§aktih

2 $adi-tarani-gatir=vvi§va-mirttih Purdnah | yo=sau d&v-ati-dévd® vicharati bhagavan=de-

3 hinan=déha’-madhyg | ® adyo Hatsabhidhanas=sa jayati jagatim prana-bhiitdo Mahgsah ||1]|*]
Asid=véda-vida-

4 m=adyd Mathar-akhyd maha-munih | tasya vanse® va(ba)bhiv=atha naimna Dharmmakard
nripah || [2*] Nihsi (Nissi)-

1 B. Misra, Dynasties of Mediaeval Orissa, p.40.

2 See Brahmesvara temple inscription of the time of Udyotakesari, JRASB Letters, 1947, Vol. XIII
pp. 63-74ff. = : :

3 From the original and impressions.

4 Expressed by a symbol.

5 Shri Rajaguru reads dhama and overlooks the unnecessary danda after the word.

¢ Read Dévadidévo.

7 Read deéhinam déha®. ; ;

8 Rajaguru overlooks the unnecessary danda inserted here and reads madhyé sodyohatsabhidhang which -
does not carry any sense and also overlooks the duplication of s at the end.

9 Read varmse. b
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D ma-sau(sau)rya-sampannas-tasy—abhut-tanayah kriti | Subhakax—anka yo bhiipal 1
prajinam sa Subh-akarah || [3*]

6 Tasmad=eva mahaujaso® nija-bhi(bhu)ja-praudha pratap-arjita-sphit=ashtadaga-maadalo

Second Plate ; First Side

7 Vasumati-ﬂéthah praja-vallabhalh | kurvanachcha®(nas-cha)tur-avdhi(bdhi)-sima-vipularh
nir-viram=t(m-u)rvvi-talarh® S : ’

8 dévah Santikarah sardja-nayand jajiie mandj-akritih | [4*] Sri-Virajasah | Parama-mahe-

9 §vara-mahara[ja*]dhiraja-paramgsvar-ashtadasa-mandal-adhipati-§ri Santikaradévah
kusha($a)li |

10 Yamara(ga)rtta-mandalé  Talachéra-vishayiya-Kakura-gram@ nivasinah samanti-

11 samavayika-pramukha-samasta-janapadan samajiiapayati  manayati  vo(bd)dhayati |
vidita-

12 m=astu bhavatam | graimo=yath prasiddhaié’=chaturbhi§=sima(ma)bhir= avachchmnah“ |
Ilapada[d*] vinirgataya |

Second Plate ; Second Side

13 Rig-véd-adhyaying’ = Maudgalya-sagotraya | Paiich-arsha-pravaraya® | Padmanabha-
sutdaya-Vamana-

14 svami-§armané pitrinim=atmanas=cha punya-vivriddhayé | Varaha-tirthe | Askhaya-
tritiyayam  sa-

15 rva-va(ba)dha-va(ba)hih-sasanikritya pladatt-osmabhlr-ato vidh&yibhiiya karam=
amusmai(shmai) dada(da)nah | sukham

16 vasata | ath=anyad=Ekambra(mra)kat | Sii-Santikaraddvah kusha(§a)li | LélGsitaha-
vishayiya-Rakalla-gra-

17 mé samanti-simavayika-pramukha-samasta-janapadan=ajiapayati | viditam=astu
bhavatam -

1 Rajguru reads bhayah.

2 Rajaguru reads mahajdso.

3 Rajaguru overlooks double chcl.

¢ Rajaguru reads nirvairam=abdhitalari.

s Rajaguru reads prasiddha.

s Rajaguru overlooks the letter ra and adds another na in the word simabhir=avachchinnah. ThlS and
the following six dandas upto line 15 are not necessary. :

7 Rajaguru reads adhyayino. -

s Rajaguru reads pavaracha. The Maudgalya gatra has three pravaras viz., Angiras, Bharmyasva and
‘Mudgala. But the inscription mentions five pravaras, not supported by any evidence.

1DGA/80 5758,
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18 gram=0yam-=api simabhis=chatusribhiteavachchhinnah' | Soma-grah® | Vi(Bi)ndu-sarasi
Bhatta-§ri-Vamanasvaminé Sra-

19 vanyarm sarva-va(ba)dha-va(ba)hih-§asanikritya  pradatt=0smabhir=at=0smai kararh
dadanah  sukhamh vasata ||
Third Plate

20 Bhimi-dané phalath sarvva[m*] haranam sarvva-patakam (kam) [1*] $va$vadh-dha [r*]-
mmanavairankai’ $asvadhi-dharani-hatah® [5*] Va(Ba) hubhir=vasudha

21 datta rajabhih Sagar-adibhi[h*|] yasya yasya yada bhimih tasya tasya tada phalamh
(lam) || [6%]

22 Asphdtayanti pitard valgayanti® pitamahah | bhumi-data kule y5 (ja)nah(tah) sa-

23 nas=trata bhavishyati || [7*] Bhiimirh y6 haraté midho haraya [tya]pi tamd-vritassa (tah | sa)
vishthayam krimi(mi)r=bhi-

24 tah(tva) pitribhi[h] saha pachyaté [flS*]_Sa.ril 2 Pausha $udi 5 ||

¢ Rajaguru reads’ r=avachchchinah.
* The letters are very much corroded and the meaning of these words is also not clear.
® Rajaguru reads kalpayanti.



No. 21—PANGURARIA BRAHMI INSCRIPTION

(I Plate)

S. SUBRAMONIA IYER, MYSORE

The inscription edited below with the kind permission of the Chief Epigraphist is engraved
on the shaft, about 3 m long of a stone umbrella (chhatri) discovered in ths course of excava-
tions very near the rock on which the Asokan edict is engraved at Pangurariain the Budani
Tahsil in Sehore District in Madhya Pradesh. It was copied by me in March 1977.1

There are in all two lines of writing. The second line starts at a point below the middle
portion of the first line. The inscribed area covers about 73 cm in length and 6.2 cmin breadth.
Individual aksharas are about 1.6 cm in height though the consonants endowed with vowel
marks are bigger in size. The writing is in a good state of preservation.

The characters belong to the Brahmi alphabet of the second century B. C. Of particular
interest from the palacographical point of view are the forms of letters b7, 7, m, y and 2 which
can be compared to similar letters found in the inscription of this pariod viz. the Sadichi stiipa
inscriptions.* Among the initial vowels ¢ occurs in lines 1 and 2 waile e is fouad in line 2.3

The language of the epigraph is Prakrit. As regards orthography, there is nothing .
,significant to mention. There are however a numbar of spelling mistakes viz. dana for danan,
atevasi for atevasini and karapika - for Fkdrapita.

The inscription is in prose. It records that it (evidently the cifatri on which the present
epigraph is. engraved) is the gift of hichhuni (bikshupi) Sagharakhita (Sargharakhitd). The
parasol (cnhatat) thus gifted was caused to be made (kdrdpitd) by Pausi (Pushya), Dhama-
rakhitd (Dharmarakshita) and Araha (Arnanii), the female pupils (atevasing) of Koramika.

It is already known from the Panguraria rock edict of Asoka® that a monastery called-
[Ulpunitha-vihira was situated in Minemadss§i to which A§oka went on pilgrimage. The
present inscription proves indirectly the possible existencs of a Buddhist monastery (vihdra) to
which the umbrella in question was gifted. Could thess two vihdras be identical ? It is
however difficult to state with certainty in the present state of our knowledge. If they are
identical, it is possible to surmise that the vifdra built during the time of Asoka would have
continued to exist in the second ceatury B. C. In this connection, it is however to be noted
that in the epigraph uader study, the nams of the vikdra to which the umbrella was obviously
given as gift is not mentioned.

Pusa, Dhamarakhita and Araha are described as the disciples of Koramikd who seeras
to have been a Buddhist nun. The sams name figures in two inscriptions from Safichi as well.

! This is No. B 171 of 4ARIE. 1976-77.
2 See The Monuments of Sanchi Vol. III pls. CXXIX and CXXXVI.
? The macron over ¢ and o is not used in this article.

* For the occurrence of similar expression ‘see Liiders’ List No. 1276.
b above. Vol. XXXIX p.1fl,

; (119)

1DGA/80



120 EPIGRAPHIA INDICA [VoL. XL

While in the ons Sathgharakhita is dsscribsd as Koramikd,® in the other® Dhamarakhita
is stated to bz the femals pupil of Kosamiki. Thaie two inscriptions on palasographical
grounds have been assigned to a pariod between the third century B C..* and the first half of
the second century B.C. It is quite probable that Koramika figuring in the present epigraph
may beidentical with her namssake appearingin the Safichi inscription. Itisalso notimprob-
able to believe that Dhamarakhita of the Sadichi inscription may also baideatical with her name
sake occurring in the present epigraph.

TEXT®

1 Sagharakhitdya bhichhniya da(di)na Koramika(ka)ya atevasini(ni) hi kara(ra)-
pitarh’

2 Pusdya cha Dhamarakhitya cha Arahaya’ cha etd atevasini(ni)yd karapika chhatasa

1 Luders > List No. 526.
* Luders translates it as an inhabitant of Kurama ? Ibid.
3 Ibid. No. 648.
¢ above Vol. II, pp. 89.
® From impressions. :
" ¢This word is redundant as this occurs again at line 2 in its proper place.
* There is an anusvara like mark below the letter Aa which may be ignored.
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No. 22—ASANAPAT NATARAJA IMAGE INSCRIPTION ‘OF SATRUBHANJA

(IPlate)

D. C. SIRGAR, CALCUTTA

Recently my attention was drawn to the photograph and transcript of aninscription
appearing in the Orissa Historical Research Journal, Vol. XIII, No, 2 (July, 1965), pp. 1ff. The
article on the inscription, found at the village of Asanapat in the Keonjhar District of Orissa,
is from the pen of Aniruddha Das, the then editor of the journal ; but he quoted the text of
the record as tentatively read by Satyanarayana Rajaguru, the then Epigraphist to the
Government of Orissa, as well as its tentative translation which has not been attributed to
Rajaguru possibly through oversight. The inscription in thirteen lines, beautifully engraved
under the representation of a gracefully fashioned figure of Natardja Siva on the stone slab,
has been attributed to the 3rd or 4th century A. D., apparently by Rajaguru though a clear
statement in this regard has been avoided. Thus the image, under which the inscirption is
engraved on the same stele, has been indirectly assigned to the 3rd or 4th century A. D.
This is quite wrong while the published transcript and interpretation of the record are also
full of errors. The inscription has besn noticed in the A nnual Report on’Indian Epigraphy,
1974-75.*

The image of eight-armed Siva-Vinadhara, engaged in the Tandava dance, has Urdhva-
linga and jat@-mukuta, and his attendant Bhringin is seatsd cross-legged with folded hands
on the god’s lower right side and the other attendant Nandin (Bull) on his lower left side
probably dancing with his face raised upwards in order to ses the god’s face. Thus the bull’s
mouth reaches the fingers of the extended second left arm-of the god, which is in the pataka-
hasta pose. The god plays on the lute with the two front hands (i.e. ths main or first pair)
while with the back pair he holds the head and tail parts of snake above his head. The god’s
second and. third right hands hold respectively the rosary and the kettledrum and his third
left hand holds the trident. The position of the god’s legs, fest and knees resembles the
dancing pose of Figures 41, 51, 73, etc., in the Tandavalaksnanam,® which exhibits 108 dance
poses as depicted on a gopuram of the Chidambaram temple after Bharata’s Natyasastra. The
left foot of the dancing god flatly touches the ground, but the right foot touches it by the toes.
There is no Apasmara-purusha. C. Sivaramamurti assigns the image to the 6th century A.D.,*
so that the inscription is ascribed by him indirectly to the samsz date. This seems to bs correct.

As regards the images of Dancing Siva, called Nat&$vara in the inscriptions of the Chandra
dynasty and found in fairly large numbers in South-Eastern Bengal, N. K. Bhattasali says, “South
India is particularly rich in the images of the Dancing Siva. In Northern India, these images
are scarcely met with.............. How Bengal, especially the present Dacca and the
Tippera Districts, came to share this peculiarity with Southern India is an interesting problem
of history*“.¢ Although some local characteristics are exhibited by these Dancing Siva images

! No. B. 35.
2 By B. V. Narayanaswami Naidu and P. Srinivasulu Naidu, Madras, 1936.
3 Nataraja in Art, Thought and Literature, New Delhi, 1974 p. 177, Fig. 14.
" * Iconography of Buddhist and Brahmanical Sculptures in the Dacca Museum, Dacca, 1929, p, 110,
(121)
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of early medieval Bengal we had occasion to suggest that their discovery was one of the results
of the migration of a considerable number of South Indians to Bengal during the age of the
Pilas and the Senas.!  Although the well-known Natarija form of Siva developed in the South
during the Chola period,? it has been rightly said, “The South Indian Nrityamirtis of Siva
at first showed a well-marked variety which, however, came to be merged in one outstanding
type, the Siva Natardja....® Considering the great influence of South Indian culture on
Orissa,* it has to be investigated whether the Asanapat Nataraja has any similarity with any
of the South Indian images of Dancing Siva of the early period. According to Sivaramamurti,
the Asanapat image is so developed in its iconography that there can be no doubt about the
existence of an established earlier tradition.® The representation of the bull of this sculpture
probably in the dancing pose with face upwards may have later developed into the upward
looking Dancing Bull of the Bengal Sculptures. 3

On a careful examination of the palacography of the Asanapat inscription, I find that
it cannot be much earlier than the 6th century A. D. Not only that. Besides the fact that the
published transcript and translation or interpretation of the epigraph contain numerous
errors, it has not been noticed that there are two verses at the beginning of the record so that
the entire document should not have been read as written in prose.

Although the published photograph of the Asanapat inscription does not show all the
letters clearly, the date of the inscription can be determined with the help of its palacography.
However, after preparing niy- paper on the basis of the published photograph, I had an
opportunity of checking my transcript with the help of inked impressions of the inscription
received from Shri K. G. Krishnan, Chief Epigraphist of the Archaeological Survey of India,
and Smt. S. Tripathy, Epigraphist to the Government of Orissa, and I am extremely grateful
to both of them. The palacography of the Asanapat inscription is unlike other Orissan
epigraphs in that the record uses the forms of the letters / and 4 found usually in East Indian
inscriptions of a period from the fourth to the sixth century A. D.®  However, from a glance at’
the writing, the Asanapat epigraph looks earlier than dated Orissan records like the Sumandala
plates of 569 A. D.,” the Soro plate of 579 A. D.? and the Kanas plate of 569 A.D.* Unfor-
tunately, among the three grants, the one that is the earliest in point of date is palacographically
later than the other two. Thus the letter- y retains its older tripartite form in the Soro
and Kanas plates, but has developed the later bipartite form in the Sumandala plates. In
the present inscription, y in Ya@(Ya) kshésvara in line 8 has the bipartite shape; but in all other
cases, its form is tripartite, the left limb of which exhibits a curl on the left with opening on
the outer side. This peculiarity is noticed in the Soro plate among Orissan epigraphs and in
such other records as the Gunaighar plate (507 A. D.),** Damodarpur plate (543-44 A.D. ) 3

3 Secial Life in Ancierit India ed. Sircar, Calcutta, 1971, pp. 115-16.

2 Cf. A. K. Coomaraswamy Hist. Ind. Indon. Art ]977 psi 427

3 J. N. Banerjea in The Age of Imperial Kanauj ed. Majumdar, Bombay, 1955, p. 305.

4 Cf. Journ. Anc. Ind. Hist. Vol. VI, p. 175.

5 Loc. cit.

¢ Cf. the Allahabad pillar inscription of Samudragupta (Corp. Ins. Ind. Vol. 111, pp. 1 1. and plate) and
the Damodarpur plate of 543-44 A.D. (above Vol.XV: p. 141 ff.:and Plate). For an earlier Mathura inscription
T with the peculiarity see Sircar ,Sel. Ins.. Vol. I, Calcutta, 1965, p. 518 (Bk. II No.42A).

7 Above Vol. XXVIII, p. 79 ff.

2 [bid. Vol. XXIII, p. 197 fi.

®Ibid. Vol. XXVIII, p. 329 ff.

10 fnd. Hist. Quart. Vol. VI, 1930, pp. 53 ff.

1t Above Vol. XV, p. 141 ff.
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Faridpur and Mallasarul plates (later half of the 6th Century A. D.),' the Dubi plates of
Bhaskaravarman (early years of the 7th century A. D.)* and the Bower manuscripts®. Likewise
the form of s has a late look only in two cases in line 3 in Siptaturaigah hrivai sa. The long
curved i-sign in bhikshu (line 10), vijiiana (line 12), °m=iti (line 13), etc., and the similarly long
curved right arm of » in vydkarana (line 11), prakarana (line 12), etc., in the present epigraph
considered together with the above facts appear to point to a date not earlier than the first
part of the 6th century A. D. This is probably supported by the representation of the letter
b occasionally by thesignfor v. 'Weknow that b was written byits own sign till the last quarter
of the 5th century A. D. when it began to be written in Eastern India sometimes by the v sign
- and the indiscriminate use continued, in rare cases, till the early years of the 7th century A. D.*
when b came to be written by v only. The present inscription writes b in brahmachari (line 9),
and bauddha (line 12), but v for b in vrihaspa® (line 7) and this kind of indiscriminate use is noticed
in Orissan records like the Sumandala (lines 12, 13, 17) and Soro (lines 5, 11, 16) plates, though
the Kamas plate writes b by the sign for v in all cases. Anusvdra before § and s has been
changed wrongly to z in lines 4 and 11.

Besides the two introductory stanzas, the record is written in one sentence in prose which
states that Maharija $ri-Satrubhafija, son of Mahdraja Manabhatija from Mahddévi
Damayanti, built the temple no doubt meaning a temple for the god Siva represented apparently
by his Linga, the inscribed Natarija stele probably being fixed near its front door. The rest
of the sentence contains a number of the king’s epithets.

Both the verses at the beginning refer to the king although it was expected that the first
of them would introduce the god and the second the ruling king. Moreover, it is interesting
that the name Satrubhaiija is not mentioned in either of the two stanzas although that was
expected. That, however, the king referred to in verse 1 is Satrubhaiija is indicated by the
fact that onz of Satrubhaiija’s epithets is Naga-vams-odbhava meaning the same thing as Nag-
anvaya occuring in the stanza. This is of considerable importance because here the Bhaiija
dynasty or at least one of its branches is described as an’offshoot of the Naga clan. The
only epithet that could have been used in this verse by the poet as the king’s name is Rana-
$laghin. The stanza is in adoration of the moon among kings, the illustrious Ranaslaghin
of the Naga dynasty, who made the fame of his family as well as of his father lasting as long
as the end of the present yuga (i.e. Kali-yuga).

The second stanza is likewise without any specific mention of the name Satrubhafija and
the only epithet of the king that could have been used here as a sort of psrsonal name seems
to be Dévaputra. It was a typical title of the Kushanas of Kanishka’s house which seems
to have succeeded in extending its power over wide areas of Eastern India. A very large number
of Kushina coins particularly of copper and their imitations have been discovered in Bengal,
Bihar and Orissa, and it appears that the original copper coins were in regular supply during
the rule of the Kushanas while they were locally manuractured by the moneyers when the
supply of genuine coins stopped as a result of the end of Kushana rule or domination in these
parts.® It is of course difficult to say if Satrubhafija’s epithet or secondary name Deévaputra

1fnd. Anr. Vol. XXXIX, 1910, p. 195 ff. ; above Vol. XXIII, pp. 155 ff.

2 Above, Vol. XXX, p. 287ff. -

3 drch. Surv. Ind. Tmo. Ser. Vol. XXII, above Vol. XXIIL, p. 156.

4 Cf.inscrintions of Budhagupta‘s time (Sircar Sel. Ins. Voi. T, 1965, pp. 334, text line 10, 336 textline 1)
Dubi piates of Bhaskaravarman (Ep. Ind. Vol. XXX, p. 287 it.). >

5 Cf. Sircar, Problems of Kushana and Rajpit History, p. 52 . (Eastern Boundary of the Kushana Empire).



124 EPIGRAPHIA INDICA [VoL. XL

is in anyway reminiscent of the rule of the Kushana Dévaputras in Orissa. The n:_zme also
reminds us of certain medieval Orissan kings who called themselves the son of Durga, Rudra,
Mah&svara and Purushottama.! The verse is in adoration of D3vaputra whose valour
remained unchecked in hundreds of battles, who was the unique tree having .the quality .of
the god of wealth (Kubéra) on the earth (i.e. the Kalpa-vriksha) and who is the sun which
was that mass of splendour.

Besides the epithets of Satrubhaija in the prose sentence to which reference has already
been made above, there are others in this section, which are important. He is called the lord
of the Vindhyan forest which reminds us of the titles Vindhya-narésa, Vin.rl:'zy-és'v.ara or Sakqla-
Vindhy-adhipati enjoyed by the Saila kings of the Ragholi plates.® This inclusion of the hilly
jungle of the Keonjhar District in the Vindhyan forest supports the bzlief that all the ranges
running east to west or west to east in the Central belt of India were known as the Vindhya.®

An important epithet states that Satrubhaiija made gifts of lakhs of cows at holy places
like Pataliputra (usually written Pataliputra, modern Patna), Gaya, Krimild (Rajauna-Val-
gudar near Luckeesarai, Monghyr District), Lalavardhana, Pundravardhana (modern Bur-
dwan in West Bengal), Gokkhati, Khadranga and Tamalipti (also writtten Tamralipta. Tam-
ralipti, etc., which is modern Tamluk in the Midnapur District, West Bengal) as well as the holy
places in the two territories called Tosali (i.e. North and South Tosali in Orissa). Some of
these names are not known from other sources; but the list suggests that Qatrubhaﬁja visited
certain temples on pilgrimage at a number of places not only in Orissa but also in Bengal (both
the present Bangladesh and West Bengal) and Bihar. This he seems to have done as a feu-
datory of the contemporary Gupta emperors whose dominions included Bengal, at least down
to 543-44 A. D. when the fifth Damodarpur plate was issued, and Orissa as far as the Ganjam

region till 569 A. D. when the Guptardjya was vartamdna there according to the Sumandala
‘plates.

Associated with this claim is another in which Satrubhaiija is stated to have made gifts
of lakhs of hiranya (possibly, some types of gold coins including the Kushina and Gupta
Dinaras) and also thousands of grants at the various mathas or temples such as the matha
founded by a conch-shell-worker of Ahicchhatra probably lived or had been settled there in

connection with his trade. The capital of this line of Bhaiija kings may have been Khiching
in the Mayurbhanj District, Orissa.

The catholicity of Satrubhaﬁjé is indicated by another epithet which says that he made
houses and monasteries for various types of recluses belonging to the Brahmanical, Buddhist
Jain and other communities. He was interested in the study of Buddhist scriptures as we shall

see below. The king also claims to have been a giver of alms to the heretics, probably meaning
the Buddhists and Jains.

S'atru'qfhaﬁja was a learned man as he claims to have studied the Bhdrata (Mahabharatay
Purana, itthasa (legends), grammar, Samikshya, logic, Mimdmsa (Karma-mimdamsa and
Brahmamimamsa or Védanta), the metrical science, Véda, Bauddha-prakarana (i. e. the scrip-
ture of the Buddhists) and Sarkhya and is further described as the store-house of superior
knowledge and an expert in all the arts. The word Samikshya means the Sankhya philosophy
which is mentioned separately possibly through oversight. It is difficult to say whether the
word kald has been used in sakala-kald-abhijiia in order to indicate the 64 arts.

! See Sircar, Studies in the Religious Life
Z Above Vol. 1V, p. 41f.

3 Sircar, Stud. Geog. Anc. Med. Ind. 1971, p. 56 note 6.

of Ancieint and Medieval India 1971, p. 64 and note.
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The location of the geographical names occurring in the inscription has already been
discussed above.

. TEXT*
[Metres :—Verse 1 Arya; Verse 2 Aryagiti.]

1 Sa jayati naréndra-chandrah suman—Nag -anvayd Rana-$laght [l*] yéna sa-pitur=ggs-
trasya cha krita

2 yug-ant-achala kirtti[h] () [1*] Sa jayati punar=gva Dévaputra[h*] samara-§atéshu *a-
khanditah® pratapah [I Aj

3 mahitala-Dhanad[6](da)-gun-aika-vrikshah Saptaturangah hri{'ai‘ sa t&ja (jo)-rasi
[h*] [2*] Maharaja-§ri-Mana (na) bhaij [a]-

4'tmajéna mahadgvya[m] Damayantyam=utpann-anéka-> samara-sanghatta-vijayina Naga-
van$o(vams-o)-

5 dbhavéna prabha.v-opaha(na)ta—sarvva-samant-adhl-patma Vindhy-atavi-nathéna gva-bhuj-
oparjjita-

6 kirttind Pataliputra-Gaya-Krimilah(la) Lala® varddhana’Pundravarddhana-Varddha-
mana ‘Gokkhati-Khadranga-Tamalipti-

7 ubhaya-® Tosalishu gava[m*] laksha-pradéna nana-dés-agata-chatur-vvaidya-jamvarami-
vrihaspadha®

8 Achlchchhatraka-sankhakara-matha(the)Ya(Ya)ksh-esvara-Mambhadra-mathe ch=
anyeshu matha-sthanéshu

9 datti-sahasr—énéka—hiranya-laksha-pradéna brahma-chari(ri)-charaka-parivrajaka-

10 bhikshu-rnnigra(nirgra)nthaka-varnnantak'’-avasatha-vihara-karakéna(na) pashanda-bhik-
shadéna

1 From impressions.
2 Read Satéshv=a°.
8 Read khandita-pra®.
4 Qmit Arivai.
- 5 Read °pannén=anéka.
6 Here / has the shape of the letter in Tdsal ishn inline 7 ; but eIsewhere it has a somewhat different form.
It is difficult to say whether we have to read /in these two names.
7 There is a mark here to indicate the omission of the following name whlch is written below the line.
8 Read °lipty-ubhaya.
9 The intended reading may have been brahmanebhyo=grahar-adi-pradéna.
10 The intended word here may be varpn-antara or better vargg-antara meaning religious communmes
other than the Buddhist and Jain.

1 D3GA/80 n
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11 Bhératha(ta)-purén-étihasa-vyikarana-samikshya—nyé.ya-miménsa(maﬁlsa)-chchhanda [h*]-
sra($ru) ti-

12 bauddha-prakarana-sifikhya-jii€na vijidna-rasind sarvva-kal-abhijfi€éna maharaja-sri-

13 Sattrubhaiijéna dév-ayatanat karitam=iti [ll*‘



No, 23— KUNDESWAR COPPER PLATE GRANT OF CHANDELLA
PARAMARDIDEVA, VIKRAMA 1255

(I Plate)
RAM SHARMA, MYSORE

It was daring an oficial tour in the month of Fsbruary, 1972 that I visited Tikamgarh,
a district headquarter-town in Madhya Pradesh and chanced to meet Shri P. S. Shrivastava,
Lecturer, Basic Training Institute, Kundéévara in Tikamgarh Tahsil and District, who gave
information about a collection of coppsz: plates in the local museum at Kundgsvara and there-
fore advised me to contact Shri S. P. Shrivastava, Prinzipal of the same college. The latter
made all the copper plates—three in numbear, available for my examination. One of them
belongs to Chandella Vidyadhara and the other two making up one record is edited here with
the kind permission of the Chief Epigraphist.!

The findspot of the copper plates in question is not known. The first plate measures
37.8 cm X 29.5 cm. The figure of goddess Lakshmi in padmdsana posture has been carved
in the blank space provided by a gap, in the middle, of the first four lines of the first plate. As
the elephants on either side usually found in most other Chandélla copper plates known so
far are missing here, this can bz considered as a form of simple seated Lakshmi instead of the
usual figure of Gaja Laksnmi* 1In the middle of the last two lines a circular hole had been
attempted but left unfinished. 1In the second plate space obviously for a similar hole, is left
in the middle of the first two linss though the hole was never made and as a result both the
plates are kept separately and were not held together by any ring and seal.

There are 18 lines of writing in the first plate. The edges have been fastened with thick
copper strips, which are about 1.2 cm in width, thus making a few letters along the ends
indistinct. The second plate contains altogsther 15 lines of writing with a space of about
0.3 cm left in between from the middle of the 8th line and the 9th line. The edges of this
plate were also provided with similar strips, out of waich portions of the right strip and the
bottom strip are only intact. The writing on bath ths plates has been well executed and fairly
well preserved excepting loss of a few Istters hare and thsre.  The first plate weighs 2520 gms
and the second 2510 gms.

The characters belong to the pzriod of early Nigari. The form of tha and double va
-are similar, cf. rtho (line 11) and rvva (line 14). The sign for virdma has been added always
at a place between the honorific title and individualnames like ti | Asadhara (hne 20), pam
Somésvara (line 17), etc.

The language of the inscription is Sanskrit, which is gramatically generally correct. As
regards orthography the doubling of letters succeeding superscript 7, as rkka (line 14), rgga
«(lines 12, 21 and 32-33), rchchya, (line 11), rtta (line 31), rdda (line 33), rppa (line 28), rmma

1 4. R. Ep. 1971-72 No. A 8.
® Cf. H. C. Ray DHNI, Vol. II, p. 715. The simple form of seated Kakshmi is met with also in the

Bharat Kala Bhavan (originally from Tikamgarh) plates of Paramardm V. S.1247. See above Vol. XXX,

-plate facing p. 127.
(127)

1 DGA/80 12



128 EPIGRAPHIA INDICA ; [Vor. XL

(line 3), rvva (line 14, 27-30) and the wrong use of dental sa instead of palatal sa as in Kasyapa
(lines 15 and 25) as a result of the influence of the local dialect are noteworthy.

The inscription is dated Vikrama 1255, Magha ba. 11, Friday which corresponds to 1198
A. D., December 25, f. d. t. -23.

The object of the inscription is to record the grant of the village Vyatila in Védithari
vishaya to several brahmanas of several gotras hailing from several villages, by the king Parama-
bhatiaraka Mahardjadhirdja Paramé$vara Paramarddidéva of Chandritréya '(Chandglla)
dynasty who was the lord of Kalafijara and who is said to be meditaing upon the feet
of P.M.P. Sri Madanavarman who meditated upon the feet of P.M.P. Sri Prithvivarmadéva.
The shares given to each as shown below have oeen specified.

This is the latest copper-plate issued in the reign of this king, the latest, so far known
being that dated V. S. 1247.1 The composition of the text and its engraving deserves some
notice. The expression madhyé in line 15 and the space left in the second plate seem to suggest
that the engraving was begun before composing the entire text of the record and the space
left unengraved was not anticipated earlier. It is possible that the entire passage after madhyé
in line 15 upto and gap after line 26 was inserted slightly later. This remark will not however
apply to the Semra and the Charkhari plates of the sams king where also the expression
occurs.?

The inscription commences with the siddhan symbol, followed by the expression svasti,
The stereotyped introductory verse referring to the Chandratréya family is given next. The
prose passage that follows refers to the rulers JayaSakti, Vijayasakti among the early kings
of this family. :

The king’s genealogy is given which is followed by the details of the grant along with the
injunctions. = After the usual imprecatory verse the charter ends with the sign. manual of the
king Paramardidéva.

The details of the donees and their shares are tabulated below —

Serial Gotra Donee’s father’s Name of the Donee Shares in
No.7 Loz b Name padas
1 Kasyapa Pari Garhgadhara Misra Sivaditya 2 padas
-2 Vasijshtha Agni Vidyadhara »» Jayaditya -1 pada
3 Vatsa Pam Ganéévaré ,, . Damgpdara L 5
4 Bharadvaja ,» Soméévara Pa  Daiiika 19 3
5 TParasara ,» Srinivasa Mi  Sriharsha 2 padés
6 —do— v6 - Srinivasa Vo Srikara 1 pada
7 Bharadvaja Vau Vam$adhara Vau Kuladhara PR
8 —do— Vau Varh$adhara Vo  Haluka 1

1 above Vol. XXXII p. 126 ff.
2 ibid. Vol.IV p. 158 ; XX p. 130.
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Serial Gotra Donee’s father’s Name of the Donee Share in
No. Name padas
9 Sandilya Ti Goladhara Ti Yasodhara 1 pada
10 Vasishtha Aéanamda Ti Arthgsvara lio3

11 Bhargava Vau Ralhg Vau Halika 174558

12 Gautama Pa Nayanapala Pa Parintaka [

13 Vatsa Misra Damodara Dyi Lakshmidhara 1-555

14 Sandilya Agni Milhana Agni Raliuka lisis

15 —do— Agni Golhana Ti Vritikara [

16 —do— Parin Som@ Pam Kesava S

17 Vatsa Pam Kalhana Pam Tattaka 15

18 Kasyapa Dvi Subhakara Dvi Divakara 1553

19 Kausika Ava Subhakara Dvi Hrishikgsa 1/4 ,,

Amongst the abbreviations preceding the names of the brahmanas, Mi, Ti, Dvi and
Agni appear to stand respectively for the titles such as Misra, Tivari, Dvivédi and
Agnihotri. It is known already that Pa or Pam stands for Pandita. The abbreviation
Ava stands most probably for Avadani, but no suitable explanations can be found for Vo
and Vau. However, these might stand for Volapika or so.

Some space for two and a half lines has been left after line 26 probably with an
intention to include some more names. The king asks the village people including the Brah-
manas and other respectable persons and officials including cultivators, householders, clerk,
the executor of the grant, physicians, members of the village council upto even médas and
chandalas to give the entire dues to the donees. The usual injunctions are then laid down.

The village in question was donated along with temples and prakdra (surrounding
wall), right of exit and entrance, together with afana (pitasdla), sugarcane, cotton plants,
flowers, hemp plants and trees like mango and jack tree, etc., along with forest, mine, riches,
treasures, iron ore, etc., timber, bricks, and stones, along with animals and whatever other
items found within the limits of the village. Itis stipulated that none should interfers
with the donees’ rights of enjoyment, cultivation, donations, mortgage, selling, etc. This
section ends with the exhortation to (future) rulers to protect this grant without disturbing
or withdrawing the same. 3

Amongst the dues referred to bhdga, as the msaning of the word also indicates,
stands for royal share of the produce and bhdga means the periodical supplies made by
tenants to the king.! It seems that the share in the produce like cotton, flower, hemp
plant, minerals, iron, timber, bricks, stones, etc., was called as bhdga while bhoga as the
meaning of the word appears to suggest stands for the shares of sugar-cane, mango, Jack

L Sirz1”’s Glossary p. 48 unler bhaga-bhéga-kara which is not a single levy as suspected Dy him.
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fruit, milk, etc., which were offered in seasons and pzriodically. The expressions bhdga-
bhogadi or bhaga-bhoga-pasu-hiranya occurring in the Chandélla grants indicate that
-bhaga and bhoga are different levies.

Three names of geographical importance have been mentioned in the record. In
line 9 the expression Jévadaha-samavasé suggests that the ruler had his camp at Jévadaha
at the time of the donation of the village Vyaiila in the vishaya (district) of Vodithari
(line 6). It is difficult to find exact identification of the names at present. However, the
village Vyatila may be indentified with the village Tila in Tahsil and District Tikamgarh. It is
~ likely that the first letter might have b2en droppzd in course of time. The village Jevadaha
may be identical with the village Jévaramsra in Tahsil Niwadi of district Tikamgarh.

TEXT!
(First Plate)

1 Om@® | Svasti | Jayaty=ahladayan=visvatmh vi§ve$varasird-dhritah | Chamdratréya-narén-
dranam vams$as= chamdra iv=gjjvalah || [1[* ] Tatra pravarddha-

2 mand virgdhi-vijaya-bhrajishnu-Jayasakti-Vijayasakty-adi-va(vi)r-avirbhava-bhasvaré
parama-bhattaraka-maharaja

3 dhire‘lja-paraméévara-s’ri-Pgithvivarmna-iéva-pid-inudhyita-paramabhagtﬁraka maharaja-
dhirdja-paramésvara-§ri-Ma[ dana J3[va‘*]

4 rmmadéva-pad-anudhyata-paramabhattaraka-mahicdjidairija-param3svara-§ri-Kalarjar-
adhipati-

5 $rimat-Paramarddidévo vijayl [1*] Sa &ha durvvishahatara-pratapa-tapita-sakala-ripu-
kulah kula-vadhiims=iva vasumdharan=ni [rakulam pari]

6 palayan-navikala-vivéka-nirmmalikrita-matih  Vodithari-vishay-anta[h*]-pati-Vyatila-
gram-0pagatan=vra (n=bra) hmanan=anyams=cha manyan=a-

7 vi(dhi)krit[a*]n kﬁtumvi(bi)-kiyastha-dﬁta-vaidya—mahattara‘m=méda—chagdﬁla—paryantén:
sarvvan=sam(m)vo (bd)dhayati samijiipayati ch=astu vah samviditam ya-

8 th=06pari likhité:yan'i gramah sajala=sthalah sasthavara-jaagavah (mah) sva-sim-avachchhi-
nnah s-adha-tirdhvo bhita-bhavishyad-varttama-

‘9 na nih$esh-adaya-sahitah pratishiddha-chit-adipravésas=ch=asmabhih |° Jévadaha-
samavasé paficha-pafichasa(§1) d-adhika sa($a)ta-dva- ;

10 y=0péta-sahasratamé sarhvatsaré Migh€ misi krishpapakshé ekadasyan=tithiv=ankatd=
pi Sarhivat 1255 Magha vadi 11 Sukra-varé

Uttardyana-samkrantau punya-tirth-6dakéna vidhivat snatva d3va-manushya-pitrimn="
santarpya bhaskarapija-purahsaram char-achara-gurumh bha-

1

—

! From ink impressions.

-2 Expressed - by a symbol.

3 The letters are damaged.

4 The engraver has forgotten to engrave this letter.
‘5 The danda is redundant here.

8 The anusvara is redundant here.
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12 gavantarh Bhavanipatim=abhyarchchya hutabhuji hutva mata-pitror=atmanas=cha punya-
ya$o-bhivriddhaye nana-bhatt-agrahard-vinirggate-

13 bhyd nana-gotrébhyd nana-pravarébayd nana-$akhadhyayibhyo nana- prapautrebhyo
nand- pautrébhyd nana-putrébhyo nana-

14 Sarmmabhyo brihmanébhyah kuéalaté-pﬁt:éna hast-6dakéna svasti-vachana-pirvva-
chandr-arkkasama-kdlam putra-pautr=ady-anvay-anuga

15 mi-§asanarh kritva pradattah | madhye | Kasya ($ya)pagotra pah | * Gamgadhara-putra
Misra | Sividityasya pada-dvayati(m) || Vasishtha-gotra Agni-

16 Vidyadhara-putra Misra | Jaya.dltyasya padam=ekam || Vatsa-gotra pi (par) Ganesvara-
putra Misra [ * Damodarasya

17 padam=gkam || Bha (Bha) radvaja=gotra pari | Somésvara-putra pa(par) Dailikasya padam=
ekam || Parasaragotra va(vo) | *

18 Srinivasa-putca vo | Sriharshasya padam=gkari(m) || Parasara-gotra vau |* Stinivasa-putra
vau | Srika- :

(Second Plate)

19 rasya padam=8kam || Bha(Bha) radvaja-gotra vau | Vam$adhara-putia vau | Kuladha [(a]
sya padam=€kam | Bha (Bha) radvaja-gotra vau | Vésa

20 [dha]ra-putra vau | [Ha] likasya padam=gkam || Sa[m*]dilya ga(gs) tra ti[| *] Goladhara-
* putra ti | Yasodharasya padam=ekam ||

21 Vasishtha-gotra ti [Asa]nanda-putra ti | Althesva(sva)rasya padam—ekam I Bharggava-
gotra vo | Ralhé-putra vau | Halikasya padama (m=g)-

22 kam || Go (Gau)tama-gotra pa (pam) | [Nalyanapdla-putra pa (pam) | Parintakasya
padam=ekam || Vatsa-gotra Miéra-Dém()dara-putra dvi | La-

23 kshmidharasya padam=ekam || Saridilya-gotra agni | Malhana- putra agni Ralukasya pa-
dam=gkam || Sarmdilya-gotra agni |

24 Golhana-putra ti | Vritikarasya padam-=gkam || Sa[n*]dilya-gotra pam |*> Same-putra
pam | Ka (Kg)$avasya padam=ekam || Vatsa-gotra path [|]

25 Kalhana-putra pari | Tattakasya padam=gkam | Kasya(Sya)pa-gotra dvi | Subhakara-
putra dvi | rdvi (Di)vikarasya padam-gkam | Kausi ($i)- :

26 ka-gotra | ava? Subhakara-putra dvi | Hrishikésasya pada-chaturth-argah [|*

27 Iti matva bhavadbhir=ajiia-sravana-vidhdyair=bhatva bhaga-bhogadika [m*] sarvvam-=
gbhyah samupanétavyam [m*] tad=€nam=€shaxh

1 The danda inserted after such abbreviations like paziz (for Pandita) va, va, vau, ti etc. , seem to denote a
punctuation mark.
2 This is redundant.
3 This prebably stands for avadani.
4 The nextline is engraved after leaving a blank space of about 0.5 cm.
| DGA/3C : : 13



132 ; ¥ EPIGRAPHIA INDICA [VeL. XL

28 grama-sa-marhdira-prakara-sa-nirggama-pravé$a-sa-sarvva-asan-€kshu-karppasa kusu
(su) ma (sumbha)-san-imra—madhﬁk-ﬁdifbhﬁruha-sava-

29 na-khani-nidhana-saloh-ady-akaram kashth-&shtika-pashana [sa-goku] lam'=aparé (rai) « -
api sim-antarggaté(tai)r=vva

30 stubhih sahitarh $a (sa)-va (ba) hy-a [-bhya*] ntar-adaya bhurhjananar karshatam karsha-
payatarm danadhana-vikrayam va kurvvatam

31 na kén=api va (ba) dha karttavya [|*] Atra cha r3japurush-adibhih sva $va (sva) ma (m=a)
bhavyar va(pa)riharttavyam-idaii=[ch]-* asmad-da-

32 nam=anachchh&dyam=anaharyaiich=gti bhavibhir=api bhiimipalaih palaniyams=iti | uktaii=
cha?® || shashti-varsha-sahasrani sva :

33 Tgg® vasati bhiimidah | achchhttd na(ch=a) nunanta cha tanya (ny-=8) va naraka (k&)
vasa (s)t || sva-hasta (sto)=yam §rl Paramarddiddvasya mata[m*] mama [||*]

] 1' The vertical mark for medial @ on the right side has been wrongly written as medial i.
[t appears that the engraver had intended to write ficha which is diflerent from @ only in respect of the
lower munber

GMGIr (Pub Jmt), Sant, —S1—1 DGA/80-—12-9-86—1,000 copies.
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